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The aim of the Council is to advance education in its two fields of interest, by: 

Acting as a focus for Latin American and Iberian studies in libraries of all kinds 

Providing information on libraries‘ holdings in the Council‘s fields of interest 

Acting as a forum for discussion between librarians and users of Latin American and 
 Iberian materials 

Examining possibilities of co-operation between libraries and individuals or bodies 
 concerned with such materials 

Annual membership of the Council costs 15 pounds sterling, and includes a free copy of the 
Newsletter. 

 

Notes for contributors 

Contributions to future issues of the Newsletter from Council members are always welcome.  
Submissions should be preferably in electronic form (rich text format (RTF)), but we will 
accept typewritten or (even!) handwritten contributions. Please send them to the editors at 
the above address. 

 

ACLAIIR on the web: http://www.aclaiir.org.uk/ 

Electronic mailing lists 

ACLAIIR does not have its own mailing list, but two which have useful material are: 

IBERIA (www.jiscmail.ac.uk/lists/IBERIA.html) 

LATAM -INFO (www.jiscmail.ac.uk/lists/LATAM-INFO.html) 
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The year 2005-2006 has not been one of 
rapid progress for ACLAIIR.  The reason for 
this is plain and is one most probably 
common to the state of foreign language and 
area studies posts within UK academic and 
research libraries.  The reason is simply the 
loss of posts.  Following Sarah Pink‘s 
departure, responsibility for Latin American 
Studies at ISA now rests with Christine 
Anderson‘s post at Senate House.  The 
posts formerly occupied by Robert McNeil at 
the Bodleian and John Wainwright at the 
Taylorian in Oxford have been combined and 
reduced in grade.  The long-term future of 
the Canning House library and the 
immediate future of its one remaining 
librarian are now in doubt.  Already Irene 
Barranco had been made redundant last 
November.  On a positive note we have been 
pleased to welcome David Carrión, librarian 
at the Instituto Cervantes in London, to the 
Committee. 
 
I have recently had news of Robert McNeil 
who is now in a care home.  He is in good 
spirits, I am told, given his sad situation.  
SALALM at its meeting in Santo Domingo 
made him an Honorary Member and 
ACLAIIR extends our congratulations to him.  
I should mention too that another Salalmista 
and former ACLAIIR member, Ann Wade, 
retires from the British Library this week.  
Ann was Secretary of ACLAIIR (and its 
predecessor ACOLAM) from 1983 until 1993 
and we wish her well on her retirement.  One 
further piece of personal news:  Joanne 
Harwood has just been appointed Assistant 
Director of UECLAA (University of Essex 
Collection of Latin American Art.  Jo will be 
much missed by her BL colleagues and also 
by ACLAIIR.  We wish her all the best in this 
exciting new post. 
 
I am able to report only very modest 
progress on ACLAIIR‘s various projects.  The 
Census of Current Latin American 
Newspapers has now been mounted on our 
web site.  A start has been made on the 
identification and recording of microforms 
relevant to Iberian and Latin American 
Studies in UK libraries.  However, Irene 

Barranco‘s work on cinema film resources 
has had to be abandoned.  Other projects 
are on hold. 
 
ACLAIIR members have maintained links 
with other organizations, both in the UK and 
abroad.  Irene Barranco went to the 2005 
REDIAL conference in Tenerife.  Joanne 
Harwood conducted a workshop on 
resources for research in Latin American 
studies at the PILAS annual meeting in 
Portsmouth in February this year.  Robert 
Howes attended the 2006 SLAS conference 
in Nottingham. Chris Anderton, Sonia 
Morcillo and I attended the 2006 SALALM 
meeting in Santo Domingo.  It remains to be 
seen whether the UK will be represented at 
these meetings during the next twelve 
months. 
 
Looking ahead into what may be a difficult 
future, I would make two suggestions.  First, 
it is clear that ACLAIIR will need now more 
than ever to work more closely with the other 
West European language groups, as so 
many members of those groups are 
responsible for more than one language, 
country or area.  Secondly, ACLAIIR should 
continue to have a separate AGM and 
annual event, like this afternoon‘s.  
Additionally, those of us lucky enough to 
attend SALALM, REDIAL etc. should try to 
feed into ACLAIIR the information, updates 
and best practice that we learn at those 
meetings. 
 
Finally, on your behalf, I should like to thank 
all the Committee for their work over the 
year.  John Laidlar has continued to act as 
both Webmaster and Treasurer.  More than 
ever, we are indebted to Christine Anderson 
for her work as Secretary during a period 
when her work load and responsibilities at 
Senate House and at ISA have gone on 
increasing without obvious respite. Christine 
has also edited the Newsletter virtually single
-handed this year. 
 
Geoff West  
Chair, ACLAIIR 
26 June 2006 

1. Chairman’s Report to the Annual General Meeting of ACLAIIR 2006 
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ACLAIIR AGM and Seminar: 

“Lines of supply: the acquisition of 

research publications from Spain” 

British Library, Tuesday 27 June 2006 

The Annual General Meeting of ACLAIIR 
began at 11h30. The programme of the day 
consisted of the General Meeting, followed 
by a seminar on the distribution, selection 
and acquisition of Spanish research 
publications entitled 'Lines of supply: the 
acquisition of research publications from 
Spain'. The speakers at the seminar were 
Fernando Lanzas (Spanish Embassy, 
London, previously Director Técnico of the 
Biblioteca Nacional, and Director General del 
Libro, Archivos y Bibliotecas, Ministerio de 
Educación y Cultura) and Klaus Vervuert 
(bookseller and publisher, Iberoamericana, 
Madrid & Frankfurt). An optional tour of the 
British Library and the basement storage 
area was included. 

 

REDIAL conference 

CESLA, Warsaw, 26-27 October 2006 

The conference was held at CESLA, Centro 
de Estudios Latinoamericanos, an institute of 
Warsaw University, as part of REDIAL‘s 
move to involve Eastern European centres in 
its activities. 

 

As the only UK delegate, I acted both as 
representative of the British Library and of 
ACLAIIR.  In the session devoted to reports 
from institutions, I gave a report on ACLAIIR 
libraries and ACLAIIR‘s Latin American 
projects and highlighted where both ACLAIIR 
and the BL could contribute to work going on 
within REDIAL. 

 

The redialeros shared concern at the loss of 
specialist Hispanic posts at Oxford (Bodleian/
Taylorian) and in London (ISA/Senate 
House/IHR; Canning House), and welcomed 
the filling of the Latin American vacancy at 
the British Library.   

 

At a session on newspaper holdings, I spoke 
about ACLAIIR‘s Census of Current Latin 
American Newspaper Holdings in UK.  As 

this followed a paper on early Latin American 
newspapers in libraries in Seville and Madrid 
(notably the Biblioteca Hispánica, AECI), I 
spoke also of the importance of the BL‘s 
holdings.  It was agreed to look into possible 
collaboration. 

 

New REDIAL initiatives include a possible 
portal to free, on-line working papers 
produced by Latin American organizations 
and institutes in Europe. 

 

The next REDIAL meeting will be in Brussels 
to coincide with the V° Congreso Europeo 
CEISAL de Latinoamericanistas, 11-14 April 
2007.   I have since recommended to 
ACLAIIR that someone from the library of a 
UK Latin American institute or centre attend.  
The 2008 meeting will be in either, or both, 
Bordeaux and Bilbao and focus on migration 
to Latin America. 

 

CESLA, Warsaw University (http://
www.cesla.uw.edu.pl), is keen to set up 
exchange arrangements (covering journals, 
working papers, monographs, etc.) with 
centres in the UK.  The person to contact is 
one of the librarians, Teresa Sónta-
Jaroszewicz  tjjarosz@uw.edu.pl.  CESLA‘s 
publications are in Spanish. 

Geoff West 

 

SALALM LI  

A visit to the CENTRO CULTURAL 

POVEDA  

(Sto. Domingo, Dominican Republic) 

SALALM LI, held in Santo Domingo in March 
2006, gave a number of ―salalmistas‖ the 
opportunity to visit the Centro Cultural 
Poveda, an organization responsible for the 
promotion of change practices in education 
centres located in marginalized areas. 

 

Dinorah García Romero, Pilar Cachofeiro 
and Héctor Martínez Diloné all did a fantastic 
job at introducing us to the Centro‘s 
publications, projects and activities, stressing 
its compromise with education and its focus 

2. Conferences and seminars 
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on the development of civil society.  

 

One of the main points of discussion was the 
relationship between different organisations 
within the Dominican Republic. They 
explained that this is currently a one-way 
relationship, where some organizations hold 
too much power and influence, thus 
monopolizing the mass media. The most 
influential groups overshadow the impact of 
the smaller ones. As a result of this, small 
organisations have to go to the streets to 
defend their proposals.  

 

The streets are a living testimony of how 
people really feel. Small organisations, 
unable to voice their views via the mass 
media (otherwise reserved for the most 
influential), use posters, graffiti and murals to 
make themselves heard. Their actions are 
not centralized, but sporadic and 
fragmented. They are seen as violent and 
improper, therefore facing rejection from the 
very groups they are aiming to reach. This 
has highlighted the need for a better 
organisation of the group in order to gain 
more power and reach a wider sector of 
society. 

 

However, the impact that these organizations 
have on the Dominican society is indirect. At 
present, only churches of different beliefs 
have managed to have a direct impact on 
communities with their daily activities. They 
are clearly in a good position to pass their 
proposals onto the community. 

 

With that same objective in mind, the Centro 
Cultural Poveda is currently working on a 
series of projects to find new spaces for 
freedom of speech that capture the opinion 
of the majority of the population. 

 

For more information of the Centro Cultural 
Poveda‘s goals and activities, you may want 
to visit the centre‘s homepage at http://
www.centropoveda.org/ 

 

 

 

 

Publishing in Uruguay and Peru: two case 

studies 

The Libreros meeting at the SALALM LI 
conference presented us with a number of 
interesting talks on the publishing industry of 
some Latin American countries. Particularly 
interesting were the contributions of Alvaro 
Risso, from Librería Linardi y Risso, who 
spoke about publishing in Uruguay; and 
Roberto Vergaray Arias, from Iturriaga & 
Cia., who told us about the problems faced 
by the publishing industry in Peru.  

 

As reported by Alvaro Risso, an average of 
1,000 titles has been published every year in 
Uruguay since 2000 (with the exception of 
2002, when only 800 titles were published). 
These figures do not include new editions 
and reprints. The three main areas of 
publication in the country are: literature (with 
33% of the total), history (with 14%) and 
political science and sociology (with a joint 
total of 11%).  

 

The most popular literary genre is poetry, 
followed by short stories, novels, children‘s 
literature and essays. The reason behind the 
popularity of poetry lies in the actual size of 
the average book of poems. Printing a book 
of poems can be afforded by many authors 
who see this as the only way of getting their 
book published. 

 

The lack of statistics about book production, 
the variable size of print runs, and inaccurate 
ISBNs are some of the problems facing the 
publishing industry in Uruguay today. Like in 
many other Latin American countries, books 
don‘t pay any taxes. 

 

The publishing industry in Peru is equally 
difficult, although things are getting better. 
Roberto Vergaray Arias explained how the 
Cámara Peruana del Libro and the Biblioteca 
National del Peru are working together to 
improve the situation. Also mentioned was 
the Consejo Nacional de Democratización y 
Fomento de la Lectura (Promolibro), which 
had recently presented a promotional plan to 
encourage reading amongst Peru‘s widely 
illiterate population (more than 22% of the 
over forty-year olds are illiterate). 
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Despite Peru‘s rich culture and biodiversity (it 
has 72 etnias and 14 linguistic families and 
boasts the first university and the first 
newspaper in Latin America), the country‘s 
publishing industry is not particularly thriving. 

 

Not much is published in Peru. Between the 
years of 1990 and 2000, book production 
was uneven. Today, the industry is not 
growing and it mostly survives on reprints. 

 

There is a lack of awareness about author 
rights in Peru. Without literary agents or the 
presence of a representative organisation to 
voice their concerns, authors feel isolated 
and unprotected. Publishers have the last 
say as to what is to be published. To make 
things even more difficult for authors, the 
mass media does not promote all the books 
published. 

 

There‘s no legislation on tariffs for book 
imports and no VAT is paid. Piracy is a 
problem: pirate publications amount to 70% 
of the total of books published, affecting the 
areas of literature and anthropology mainly. 
Books are expensive and the distribution 
channels are insufficient. 

 

Libraries don‘t exist in the social imaginary. 
Their users are mostly students of primary 
and secondary education. Libraries suffer 
from a lack of financing. No money is put 
aside for the creation of libraries. Funding 
comes from donations. 

 

In what regards the commercialization of the 
book, the size of the market is small. Selling 
venues are concentrated in the cities of Lima 
and Callao. There are very few book fairs 
and book exhibits and the costs of shipping 
and postage are high. 

Although the picture may look bleak, much is 
being done to improve the current state of 
affairs in two countries where publishing a 
book is costly and not always easy. For 
further information on the latest 
developments, the links below may be worth 
a look:  

 

Cámara Uruguaya del Libro  

http://www.camaradellibro.com.uy/ 

 

Cámara Peruana del Libro 

http://www.cpl.org.pe/ 

 

Promolibro 

http://www.promolibro.org/ 

 

Sonia Morcillo-García 

Hispanic Specialist 

Cambridge University Library 
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British Library  

Geoff West attended SALALM LI in Santo 
Domingo (19-22 March); REDIAL 2006 at 
CESLA, Warsaw, 26-27 October. 

Aquiles Alencar Brayner has replaced 
Joanne Harwood as Curator, Latin American 
Collections. 

 

University of Essex  

Joanne Harwood returned to Essex from the 
British Library in August 2006 to take up the 
post of Assistant Director of UECLAA 
(University of Essex Collection of Latin 
American Art). 

Chris Anderton attended SALALM LI in 
Santo Domingo in March 2006.  

 

University of London  

 

Institute for the Study of the Americas 

Donations 

Over the years the library has benefited from 
a large amount of donated material. This 
year‘s donations include: 

A donation of 6 videos of Columbian films 
and documentaries by David Wood. 

The BBC/Reuters news archives donated 
by Portsmouth University Library and 
which arrived in July. They include 
material from the BBC Latin American 
Service Archive, Reuters despatches and 
the BBC summary of World Broadcasts 
for Latin America. 

The archives of the Guatemalan Groups 
GWG and TUSGUA, which were donated 
in June by Liz Morrell. Liz worked at the 
Latin America Bureau, and whilst she was 
there she carried out some solidarity work 
for various groups active on Guatemalan 
issues. This donation consists of publicity 
information, newsletters, campaign 
leaflets, etc. dating from 1982/3 to about 
1992.The archive is being assessed by Dr 
Rachel Sieder, prior to processing. 

A file of contemporary British newspaper 
cuttings (not available electronically) on 
the Falklands/Malvinas War by Dr Robert 
Howes. 

The Dr Henry Finch Uruguay donation: Dr 

Henry Finch retired from the School of 

History at the University of Liverpool in 
2001, and he donated his complete 
collection of ca. 750 titles, almost all in 
Spanish and mostly in the field of political 
economy.The donation contains unique 
material and, in addition, there are almost 
complete runs of the weekly Marcha for 
1952-74, and of the weekly Búsqueda for 
1984-2005. 

The Mexican Embassy kindly made a 
donation of books. 

Films and documentaries 

The film and documentary collection is to be 
put on the online catalogue, and work on this 
will begin in 2007. 

Newsletter 

Americas plural - the triannual online 
newsletter of the Institute for the Study of the 
Americas (ISSN: 1745-249X) can be viewed 
at http://americas.sas.ac.uk/newsletter 

Periodicals  

The periodicals collection at ISA library has 
been reorganized and rearranged to make 
optimum use of shelf space.  

A certain amount of periodicals de-
duplication is being undertaken prior to co-
location with related collections within the 
Senate House envelope. It is hoped that the 
financial savings made from this exercise will 
assist in the purchase of new titles/
databases. 

Political Pamphlets Archives Project 

This Project ended on the 30th September 
2005 and the funding for the post of a full-
time Project Officer came to an end. The 
Final report is available on the project 
website (www.sas.ac.uk/polarch). Five 
hundred items were added to the collection 
this year, and many of these were among the 
library‘s unprocessed donations. A ULRLS 

3. Staff activities, staff changes and other news from universities and libraries  
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archives database is now being compiled, 
and the collection-level archival descriptions 
made for the political pamphlets have been 
added to it. It is hoped that it will eventually 
be possible to microfilm and digitize the 
collections in collaboration with IDC 
publishers. 

Portal 

The Institute‘s Latin American and Caribbean 
Studies Research portal offers a searchable 
directory of Latin American Studies research 
resources in the UK. The site displays lists of 
academic staff, thesis in progress or 
completed in Latin American Studies and UK 
universities that run courses that focus on 
Latin America. For further information see 

http://handbook.americas.sas.ac.uk/
search_index.asp 

Staff 

Dr Caterina Pizzigoni left ISA to take up the 
position of Assistant Professor in Latin 
American History at Columbia University, in 
New York, at the start of the 2006/2007 
academic year. 

Use of ISA library 

The Library continues to attract a wide 
variety of users from the University of 
London, other British universities and from 
abroad. Researchers from France, Spain, 
the United States and Venezuela were 
among the many who visited the library this 
year. In all they made 269 visits this year. 

 

Institute of Germanic and Romance 

Studies 

http://igrs.sas.ac.uk/ 

The IGRS has an online research training 
website PORT  

http://port.igrs.sas.ac.uk/ 

In addition, funded by the AHRC, the IGRS 
has established a database of research 
training events across the UK for students 
working in modern languages. 

If you wish to receive news of upcoming 
events it is possible to subscribe to the 
mailing list at 

http://igrs.sas.ac.uk/events/signup.php 

School of Advanced Study (SAS) 

18 December 2006 saw the launch of SAS-
SPACE the School‘s digital repository. This 
repository will contain a range of digital 
material which users will be able to access 
freely via the internet for research or private 
study purposes (i.e. non commercial). It is an 
institutional repository, but it has a wider 
national mission: to both preserve and 
disseminate scholarly research material 
created by, at, or in association with SAS. A 
quantity of material has already been 
deposited, including audio, image and video 
items as well as text, and it will continue to 
grow as other material and projects are 
added. 

 

Senate House Library 

Readers of the ACLAIIR newsletter may be 
interested to take a look at the Senate House 
Library online newsletter, available at 
www.shl.lon.ac.uk/newsletter/
newsletter_current.pdf. This includes regular 
features on significant recent acquisitions 
and database highlights, as well as all the 
latest news from the Library. The newsletter 
is produced three times a year, on a termly 
basis. An archive of previous issues is also 
available www.shl.lon.ac.uk/newsletter/. 

 

University of Manchester 

 

International collaborative partnership: 

The MANCHELONA project 

Susana Lorenzo-Zamorano and Adrià 
Castells Ferrando, both from the Spanish, 
Portuguese and Latin American Studies 
Discipline, are running a video conference 
tandem project with Barcelona's Universidad 
Autónoma for the first time this year. 
Students doing Spanish and Catalan are 
paired off with a student from the afore-
mentioned university so that they can learn 
from each other by covering various tasks. 
This project, which is offered as an option, 
intends to increase the ability and confidence 
of students in the target language and help 
them develop their IT skills; help students 
learn to take responsibility for their own 
learning; and gain a greater understanding of 
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A long-awaited reference work: 

Diccionario biográfico español 

 

Reference librarians have not been alone in 
regretting over the years the absence of a 
Spanish national biography.  Soon, however, 
such alternatives as specialist biographical 
dictionaries, Spanish encyclopedias, K.G. 
Saur‘s Archivo biográfico de España, 
Portugal e Iberoamerica, and more recently 
Wikipedia, will be supplanted or 
supplemented by the Diccionario biográfico 
español.  Scheduled to appear in the early 
part of 2008, the work will be published first 
in a printed edition of 50 volumes, each 
consisting of some 750 pages.  The price is 
expected to be around 3000 euros.  The 
eventual publisher of the work is not yet 
known.  Unlike the DNB, the Diccionario will 
not be available simultaneously in an on-line 
version, although it is planned that one will 
be published subsequently. 

 

The project was formally initiated in the 
summer of 1999 when an agreement was 
signed by the Spanish Ministerio de 
Educación y Cultura and the Real Academia 
de la Historia with the aim of completing the 
project in just eight years.  In fact, the idea of 
a Spanish dictionary of national biography 
can be traced back almost to the foundation 
of the Real Academia itself in 1738.  In the 
summer of 2000, agreement was reached 
with the academies of history in the various 
countries of Latin America over their 
collaboration. 

 

The Diccionario includes significant figures 
from Spain‘s overseas past, as well as those 

of Peninsular origin.  The total number of 
entries will reach 40,000 and covers 
personages from the dawn of Spanish 
history down to those with a birth date before 
1950.  The area of human activity embraced 
is inevitably broad, covering the arts, 
sciences, religion, all branches of human 
history (economic, political, military, etc.)…  
Broad categories were broken down and sub
-divided, creating a controlled set of some 
2000 descriptors capable of organizing and 
codifying the data.  In addition to a core 
editorial and administrative team, panels of 
experts in the various disciplines were 
appointed and made responsible for the 
selection of persons to be included, their 
categorization and for the identification of 
authors qualified to write the individual 
entries.  A hierarchical system has been 
used to allot the number of pages accorded 
to each subject according to their perceived 
importance. 

 

Although the on-line version will not be 
available immediately, it is envisaged that 
the currency of the work will be maintained in 
electronic form.  It will also be available via 
the website of the Real Academia de la 
Historia, although the conditions of access 
remain to be determined. 

 

Reference librarians need to set aside a 
portion of their budget for what is clearly 
going to be an indispensable tool.* 

 

*  I am grateful to Jaime Olmedo Ramos, 
Technical Director of the project, for 
providing me with up-to-date information. He 
sets the work in its historical context in his 

the culture of the target language. 

NEWS 

LLC has once again had an active part within 
this annual Spanish and Latin American Film 
Festival. Members of SPLAS, Professor 
Chris Perriam and Dr Fernanda Peñaloza 
introduced films and chaired Question and 
Answer sessions within this annual festival at 
the Cornerhouse Theatre. Ana Valbuena, a 

Language Tutor from LLC, took part in the 
Spanish Language GCSE study sessions. 

 

Latin American Centre, University of 

Oxford 

Senior Librarian: Nathalie Chaddock-
Thomas.  

4. Bibliographical Projects and Publications 
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article ‗El Diccionario Biogáfico Español de la 
Real Academia de la Historia‘, Cercles. 
Revista d’història cultural, 10 (2007), 82-101. 

Geoff West 

Hispanic Collections, The British Library 

 

ACLAIIR 

Project on microform holdings and 

listings in the UK 

Donald Munro has continued to work on this 
project throughout 2006 and has produced a 
preliminary draft of his UK finding list. He had 
discovered that a great deal of material was 
not listed in library catalogues, and was 
working towards identifying gaps in holdings. 
The academics he had come into contact 
with during the project had been supportive 
and considered the project worthwhile. 

 

British Library 

We continue to work as resources allow on 
the identification and listing of Mexican 
historical and political documents, XVI-XIX 

centuries.  

 

Essex 

The Albert Sloman Library made a 
successful bid in Autumn 2006 to the Copac 
Challenge Fund for the addition of all Essex's 
Latin American catalogue records to the 
Copac union catalogue. The records will be 
downloaded some time in 2007. 

 

London: King’s College 

Project to List Recent Books and Theses 
on Portugal in English for the journal 

Portuguese Studies 

Emilce Rees has commenced listing work for 
David Treece of King‘s College, London. 
This was a bi-lateral arrangement, and not 
an ACLAIIR project. 

 

London: ULRLS 

A New Resource for researchers - the 
ULRLS archival database 

The University of London Research Library 
Services (ULRLS), of which the Latin 
American Studies Library at the Institute for 
the Study of the Americas is a part, is 
developing an electronic catalogue for 

archives and manuscripts. The new ADLIB 
database will complement the descriptions of 
printed books, periodicals and other 
publications on the libraries' Innopac 
catalogue and make descriptions of more 
than 2,000 unique collections searchable 
online in one place for the first time. The 
range of material to be listed on the 
catalogue is extraordinarily diverse, covering 
many different aspects of world history over 
more than 1,000 years and addressing a 
variety of political, economic, social and 
cultural topics. Collections held at the 
Institute for the Study of the Americas focus 
on political and social conditions in Central 
and South America and in Puerto Rico and 
Cuba in the latter half of the 20th century, 
with significant holdings of pamphlets and 
other materials produced by political parties, 
trade unions and other interest groups. Much 
of the material is in Spanish or Portuguese, 
with a significant proportion in English.  

 

Substantial archives relating to all parts of 
the Americas are also held at the Institute of 
Commonwealth Studies and at Senate 
House Library. The R. A. Humphreys papers 
(ref: MS825) trace the development of Latin 
American Studies in the UK, for instance. 
Coverage of colonial North America and the 
United States is strongest with regard to 
trade and foreign relations, but the varied 
archive collections in Senate House Library 
also include Governor James Glen's 1749 
description of South Carolina (ref: MS114), 
as well as late 19th century theatre 
scrapbooks (ref: MS1088). Caribbean 
archives address issues from plantation 
slavery, in the Castle Wemyss Estate papers 
(ref: ICS101) and Taylor family 
correspondence (ref: ICS120), to 
decolonization, in the C. L. R. James papers 
(ref: ICS40) and political pamphlet 
collections. 

 

The ULRLS archives and manuscripts 
catalogue (launched 31 May 2007) is 
available online for consultation at http://
archives.ulrls.lon.ac.uk/. Feedback will be 
welcomed: please relay comments via the 
link on the website after the launch date.  
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6. Subscriptions, expensive acquisitions and cancellations 

British Library 

 

Expensive items acquired 

ARGENTINA - Proa. Jorge Luis Borges, 
Brandan Caraffa, Ricardo Guiraldes, Pablo 
Rojas Paz. Nr. 1-13 (Buenos Aires, 1924-
1925). 

 

BRAZIL – Andrade, Oswald de. Cancioneiro 
de Oswald de Andrade; Prefaciado por 
Paulo Prado, iluminado por Tarsila do 
Amaral. Paris: Sains Pareil, 1925). 

 

URUGUAY – Torres García, Joaquín. Raison 
et Nature: Theorie. 1st edition. (Paris: 
Editions Imán, 1932) 

 

_______________. Escuela del Sur 
(Montevideo: Publicación del Taller Torres-
García, 1958). 

 

SPAIN – Guillermo de Torre.  Hélices. 

Madrid: Mundo Latino, 1923. 

 

New periodicals titles 

Aemilianense. Revista internacional sobre la 
génesis y los orígenes históricos de las 
lenguas romances (Logroño: Fundación San 
Millán de la Cogolla)  

 

Anales de la Academia de Geografía e 
Historia de Guatemala  

 

Arte y cultura (Asunción: Q. R.) 

 

Artigrama (Universidad de Zaragoza, 
Departamento de Arte) 

 

Arxius. Arxius de ciències socials (Universitat 

de València) 

 

Boletín/ Confederación de Asociaciones de 
Archiveros, Bibliotecarios, Museólogos y 
Documentalistas (Madrid: Anabad) 

 

Boletín de la Academia Salvadoreña de la 
Lengua  

 

Boletín del Archivo General de la Nación 
(República Dominicana) 

 

Boletín del Archivo Nacional de Teatro y 
Cine del Ateneo Puertorriqueño  

 

Boletín del Museo del Hombre Dominicano  

 

Bulletin of Portuguese/Japanese Studies 
(Lisboa: Centro de História de Além-Mar) 

 

Camino real. Revista de la Fundación Juan 
Bosch  

 

Campo de Agramante. Revista de literatura 
(Fundación Caballero Bonald) 

 

Comechingonia. Revista de Arqueología 
(Córdoba, Argentina) 

 

Compendio estadístico (Instituto Nacional de 
Estadísticas y Censos, Nicaragua) 

 

Comunicação & cultura (Lisboa: Faculdade 
de Ciências Humanas da Universidade 
Católica Portuguesa) 

 

Conceptos. Revista de investigación 
graciana (Universidade da Coruña) 

5. Purchasing policy and purchasing funds 

Instituto Cervantes 

The library's book fund has slightly 
decreased. 

 

Latin American Centre, 

University of Oxford 

Would like to develop its Argentinian and 
Bolivian collection. 
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Configurações. Revista de sociologia (Porto: 
Universidade do Minho) 

 

Cuadernos del trópico. Letras, arte, memoria 
(Salta) 

 

Cultura del Paraguay (Asunción: INIC) 

 

De las dos orillas (Montevideo: Botella al 
Mar) 

 

Derechos humanos en Nicaragua (Centro 
Nicaragüense de Derechos Humanos) 

 

El desvío.  Una revista de literatura sin 
literatura (Buenos Aires) 

 

Elucidario. Seminario bio-bibliográfico 
Manuel Caballero Venzalá (Instituto de 
Estudios Giennenses) 

 

Encuadernación de arte (Madrid: Asociación 
para el Fomento de la Encuadernación de 
Arte) 

 

Encuesta económica anual (El Salvador, 
Min. de Economía) 

 

Eñe. Revista para leer (La Fábrica) 

 

Estudios de cultura náhuatl (Universidad 
Autónoma de Mexico) 

 

Docs.pt (Lisboa: Associação pelo 
Documentário) 

 

Fierro. La historieta argentina (Buenos Aires: 
La Página) 

 

Ginebra magnolia (Lima: Editorial San 
Marcos & RUNA)  

 

Gladius (Spain: Consejo Superior de 
Investigaciones Científicas) 

 

Hemeneus (Facultad de traducción e 
interpretación de Soria) 

 

El Hilo de Ariadna.  Revista de Filosofía, 
Mitología y Literatura (Buenos Aires: Centro 
de Estudios Ariadna) 

 

Historia, antropología y fuentes orales 
(Barcelona: Asociación Historia y Fuente 
Oral) 

 

Historia y sociedad (Spain, Congreso de los 
Diputados) 

 

Isidora. Revista de estudios galdosianos 
(Madrid: Isidora Internacional) 

 

El Maquinista de la generación (Málaga: 
Centro Cultural Generación del 27) 

 

Murphy. Journal of architectural history and 
theory (Universidade de Coimbra) 

Niñez y adolescencia en la prensa 
paraguaya.  Iinforme anual (Asunción: 
Agencia Global de Noticias) 

 

Nuevo Topo.  Revista de historia y 
pensamiento crítico (Buenos Aires: 
Avellaneda) 

 

El Peldaño.  Cuaderno de teatrología 
(Universidad Nacional del Centro de la 
Provincia de Buenos Aires) 

 

Política democrática (Brasília: Fundação 
Astrojildo Pereira) 

 

Prosopopeya. Revista de crítica 
contemporánea (Departament de Teoria dels 
Llenguatges, Universitat de València) 

 

Psicología desde el Caribe (Baranquilla: 
Ediciones Uninorte) 

Qüern. Repertori bibliogràfic biennal de 
literatura i llengua catalanes de l’edat mitjana 
i l’edat moderna (Universitat de Girona) 

 

Revista de erudición y crítica (Madrid: 
Castalia) 

 

Revista de historia y ciencias sociales 
(University Nacional de Nicaragua) 
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Revista de la Academia Hondureña de la 
Lengua 

 

Revista de lenguas y literaturas catalana, 
gallega y vasca (Madrid: Universidad 
Nacional de Educación a Distancia) 

 

Revista d’estudis autonòmics i federals 
(Generalitat de Catalunya, Institut d‘Estudis 
Autonòmics) 

 

Revista SEP (Sociedad de Autores del 
Paraguay) 

 

Sambatión.  Estudios judíos desde 
Latinoamérica (Buenos Aires:  Ariel Korob) 

 

Setepalcos (Lisboa: CLU) 

 

Studia politicae  (Universidad Católica de 
Córdoba, Argentina) 

 

Tabardo (Lisboa: Universidade Lusíada) 

 

Territorio, sociedad y poder (Oviedo: Ediuno) 

 

Tramoya. Cuaderno de teatro (Universidad 
Veracruzana) 

 

Umbrales de América del Sur (Buenos Aires: 
Centro de Estudios Políticos, Económicos y 
Sociales) 

 

Essex 

A donation of 63 books on Venezuelan art 
was received from the Fundación Cisneros, 
Caracas.  

Instituto Cervantes 

The OPAC has been upgraded. Both the 
OPAC and new services are being offered 
online. 

7. Websites of libraries: news and updates 

For information about 

 

Latino Literature and 

Latin American Women  

 

From the Alexander Street Press 

See page 48 

 

 



ACLAIIR Newsletter 

www.aclaiir.org.uk 

15 

8. Online, electronic mailing lists, CD-ROMs, Microforms  

IBERIA mailing list 

As of 22 June 2006, IBERIA had 176 subscribers representing 14 
different countries. In descending order these are shown on the right: 
 

Over half the subscribers are therefore based in the UK and, of these, 
86 have ac.uk domain addresses, representing 89.59% of UK 
subscribers and 48.86% of the total number of subscribers. 
 

During the complete calendar year of 2005, a total of 94 messages 
were circulated, giving a monthly average of 7.83 messages. During 
the six months up to 22 June 2006, a total of 77 messages went out, 
representing an average of 12.83. The monthly totals for the first half 
of 2006 are shown below: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I am pleased to report this increase in circulation and thank all who have contributed 
messages to this list. I hope this higher rate will continue in future and urge you to post 
messages with news of events, conferences, exhibitions, new books, calls for papers, etc. 

Robert Howes 

IBERIA Joint List Owner 

 

ISiS (Iberian Studies in SALALM): To subscribe to ISiS-L listserv go to 

http://listserv.brown.edu/archives/isis-l.html  (click on "Join or leave the list [or change 
settings]"). 

 

LATAM-INFO: This mailing list ―provides a forum for the dissemination of information and 
discussion of matters of common concern amongst subject-specialists, librarians, academic 
staff, postgraduate students and others in the field of Latin American studies.‖ 

For further information see http://www.jiscmail.ac.uk/lists/LATAM-INFO.html 

 

MODLANGSRT: This mailing list was set up in 2006, as part of an AHRC-funded national 
programme of specialist training in modern languages. Managed by the IGRS (Institute of 
Germanic & Romance Studies, School of Advanced Study, University of London), it acts as 
a forum for graduate students and teachers of modern languages to exchange views on 
research training. http://www.jiscmail.ac.uk/archives/modlangsrt.html 

 

WESLINE: The WESLINE Mailing list relays messages about items of mutual interest to 
people who work in (or have an interest in) the field of resources for West European 
languages or area studies. For further information see http://www.jiscmail.ac.uk/WESLINE  

UK  96 

US  50 

Australia   6 

Ireland   4 

Spain   4 

Germany   3 

Italy   2 

Netherland   2 

Portugal   2 

Argentina   1 

Brazil   1 

Finland   1 

Hungary   1 

Sweden   1 

Unknown   2 

Total 176 

January 10 

February 15 

March 15 

April 15 

May 11 

June 11 

Total 77 
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FSLG (French Studies Library Group) 

http://fslg.libr.port.ac.uk/ 

The FSLG has a JISCmail mailing list where 
archives of past messages may be viewed 

http://www.jiscmail.ac.uk/lists/FSLG.html 

To join the mailing list click on the link above 
and follow "Join or leave the JISCMail list" 

 

The FSLG AGM for 2007 will take place at 
the British Library in London on Friday 15 
June 2007. The AGM will be followed by a 
tour of the British Library Newspaper 
Collection in Colindale, North London. 

 

GSLG (German Studies Library Group) 

http://www.gslg.org.uk/ 

The GSLG‘s 21st Annual Conference will 
take place in Goettingen, 3rd-8th September 
2007. 

 

ISLG (Italian Studies Library Group) 

http://www.bl.uk/collections/wider/italian/
italstulib.html 

The ISLG arranged an illustrated talk entitled 
Relief and representation: the framing of  
honour in Italian art of the early to high 
Renaissance. The talk was given by Dr 
Alison Walker of University College London, 
and was held at the British Library on 27 
June 2006. 

 

The ISLG Bulletin can be viewed at 

http://www.bl.uk/collections/wider/italian/
italstulib.html#bulletin 

 

PiLAS (Postgraduates in Latin American 

Studies) 

http://pcwww.liv.ac.uk/pilas/ 

PiLAS is the postgraduate arm of SLAS (see 
below). 

Joanne Harwood attended the PiLAS 
meeting in Portsmouth on 2 February 2006. 
Students had answered questionnaires on 

resources and presented case studies on 
their particular topics of research. This 
information had been circulated to ACLAIIR 
Committee members, who had sent 
responses to the points raised by the 
students to her. She had then conveyed 
these responses to the students during the 
session. Responses from Committee 
members and comments from the PiLAS 
session would be compiled and circulated in 
a report, which would highlight various areas 
that ACLAIIR could work on to attempt to 
improve resource provision. Of particular 
interest were the ways students accessed 
material. Joanne has recommended that an 
ACLAIIR/PiLAS workshop on issues relevant 
to postgraduates in Latin American Studies 
be held every other year, if possible. 

 

SLAS (Society for Latin American Studies) 

http://www.slas.org.uk/ 

Katie Willis was SLAS observer to ACLAIIR 
during 2006. 

The 2006 SLAS Annual conference was held 
at The University of Nottingham, 31 March - 
2 April. 

The 2007 conference will held at The 
University of Newcastle, 13-15 April 2007, 
and the 2008 conference will be held at the 
University of Liverpool.  

 

In 2006 SLAS made the decision to try out a 
biannual online version of the SLAS 
Newsletter, which had previously been 
produced in triannually in hard-copy. This 
experiment was to last for one year. 
Members would then be asked for their views 
on the different formats, and a final decision 
taken.  

 

A SLAS-supported conference entitled  

Central America: Challenged Transition? 

will be held in London on 14-15 June 2007. 
Details will be available on the ISA web site 
http://americas.sas.ac.uk/events/ 

 

9. Language Studies Library Groups: websites, news and updates 
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SLAS has obtained British Academy funding 
for the promotion of Latin American and 
Caribbean Studies in the UK and Europe. 
This five year grant will be managed by 
JISLAC, a body whose membership consists 
of SLAS, the SCS (Society for Caribbean 
Studies) and the SC (Standing Conference 
of Centres of Latin America Studies). Once 
the work of the grant begins in April 2007, 
JISLAC will support a variety of activities, 
including postdoctoral research, 
conferences, eight regional seminars and a 
web portal. There will be research grants, 
travel bursaries and prizes. An IT officer is to 
be appointed, to be based in London, to work 
on projects including the creation of an 
updated online version of the original 2002 
ACLAIIR/ISA (ILAS) publication Latin 
American and Caribbean library resources in 
the British Isles: a directory edited by Alan 
Biggins and Valerie Cooper. 

 

European based groups: 

REDIAL (Red Europea de Información y 

Documentación sobre América Latina)  

REDIAL, in partnership with CEISAL 
(Consejo Europeo de Investigaciones 
Sociales de América Latina), has produced 
the Portal Europeo de América Latina, a key 
portal to Latin American Studies research in 
countries across Europe. For further 
information see http://www.red-redial.net/ 

 

U.S. based groups: 

ISiS (Iberian Studies in SALALM) 

http://www.brown.edu/Facilities/
University_Library/ISIS/ 

Mission statement: ―……to provide a forum 
within SALALM for identifying, collecting, 
organizing, providing access to and 

preserving information resources from and 
about the Iberian Peninsula in support of 
education and research. The goal of the 
group is tocontinually develop SALALM's 
expertise in research trends related to Iberia, 
Ibero-American relations, and Iberian 
relations with Latin America. Furthermore, 
the group seeks to encourage, monitor, and 
evaluate changes in the publishing and 
distribution industries in Spain and Portugal.‖ 

 

SALALM (Seminar on the Acquisition of 

Latin American Library Materials) 

http://www.library.cornell.edu/colldev/
salalmhome.html 

―Since its founding, SALALM has provided 
the only national and international forum 
focused exclusively on collection 
development and services in libraries with 
Latin American collections.‖ 

Information on SALALM‘s annual 
conferences is covered elsewhere in the 
Newsletter. 

 

WESS (Western European Studies 
Section, Association of College and 

Research Libraries) 

For further information see 

http://wess.lib.byu.edu/index.php/Main_Page  
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11. Exhibitions 

British Library 

We are currently developing an online 
project (together with the University of 
Nottingham) on Spanish American 
Independence movements. 

 

Essex 

UECLAA (University of Essex Collection Of 
Latin American Art) was involved in the 
following exhibitions in 2006: 

 

Nostalgia of the Body : Maria Ezcurra, Carla 
Guagliardi, Priscilla Monge held 17th 
December 2005 - 4th February 2006 at 
firstsite, Colchester. 

 

UECLAA Spotlight I. Helena Lopes: 5=4+1 
held 17th December 2005 - 4th February 
2006 at firstsite, Colchester. 

 

UECLAA Spotlight II. Lines & Spaces : Uiara 
Bartira and Monica Sartori held 12th May - 
24th June 2006 at firstsite, Colchester. 

 

Um Ceu Entre Paredes (A Heaven Between 
Walls) : Brigida Baltar held 12th May - 24th 

June 2006 at firstsite, Colchester. 

 

Subverted Icons held September 2006 at 
Mascalls Gallery, Tunbridge Wells, Kent. 
Curator: Nathaniel Hepburn. 

 

Casa Abierta (Open House) held September 
2006 at the Argentinian Embassy, London. 
Curator: Gabriela Salgado. 

 

A Relentless Critique of Power : Leon Ferrari 
held 12th October - 2nd November 2006 at 
the University of Essex Gallery. Curator: 
Gabriela Salgado. 

 

Light Music. Two instalations by Jorge 
Macchi and Edgardo Rudnitzky. 

  - The Singers' Room held 23rd November - 
16th December 2006 at the University of 
Essex Gallery 

  - Twilight held 23rd November - 22nd 
December 2006 at firstsite, Colchester. 

 

As usual a changing selection of works from 
UECLAA was displayed in The Albert 
Sloman Library throughout the year. 

The 2006 WESLINE Conference was 
hosted by the University of London Research 
Library Services and the School of Advanced 
Study and took place at the ULRLS on 14-16 
September. It was a joint conference, with 
the FSLG, ISLG and ACLAIIR participating. 

 

Professor Nico Mann, Dean of the School of 
Advanced Study, University of London, gave 
the welcome address. Speakers included: 

Stéphane Goldstein, Research Information 
Network, Professor Michael Clanchy 
(Institute of Historical Research), Dr 
Sebastian Coxon (University College 
London), and Dr Katia Pizzi (Institute of 
Germanic and Romance Studies). 

 

A programme of visits was arranged to: 
Senate House Library, Warburg Institute, 

German Historical Institute and the Wellcome 
Institute. 

 

The 2007 WESLINE Conference 

The 2007 conference will be a Joint 
ACLAIIR/FSLG/GSLG/ISLG 2007 
conference hosted by the Institute of 
Germanic and Romance Studies and will 
take place on Wednesday 12th September 
2007. The conference will look at how 
Romance Studies have evolved beyond 
language and literature to embrace all 
cultural phenomena. The title is to be 
"Exploding the Canon. From Medieval 
Romance to TV Soap: meeting the 

challenges in resource provision". 

Further details will be posted closer to the 
event on the IGRS website http://
igrs.sas.ac.uk/ 

10. WESLINE 
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12. Changes to Iberian Resources in the United Kingdom  

Birkbeck College, University of London 

See below: 13 

 

Instituto Cervantes 

Instituto Cervantes. Library 

102 Eaton Square 

SW1W 9AN 

http://londres.cervantes.es 

Head Librarian: David Carrión 

Tel. 0207 201 0757/56 

Fax. 0207 235 0329 

biblon@cervantes.es 

 

13. Changes to Latin American and Caribbean Library Resources in the British 
 Isles  

Birkbeck College, University of London 

Malet Street 

London  WC1E 7HX 

Tel: 020-7631-6063 (Help Desk) 

Fax: 020-7631-6066 

Email: library-help@bbk.ac.uk 

Librarian:  Philip Payne 

 

Specialist for Spanish, Portuguese and 

Latin American materials:  

Ken Mackley, Tel: 020-7631-6062  

Email: k.mackley@bbk.ac.uk  

 

Collections:  

The collection has been built up over many 
years to support the teaching of Spanish, 
Portuguese and Latin American studies at 
undergraduate and postgraduate levels.  
Current courses focus on language, 
linguistics, literature, art, cinema and cultural 
history and the stock reflects these interests.  
Portuguese has only recently (2004) been re
-introduced.  There are some 20 current 
journals focusing on Iberia or Latin America, 
plus linguistics titles. 

 

Access to Collections: 

Opening hours - Term time (including Easter 
vacation): 

 Mon-Fri  10.00-22.30 

 Sat-Sun 10.00-20.00 

 Vacation (excluding Easter): 

 Mon-Fri  10.00-20.00 

 Sat 12.00-17.00   

 

Holdings enquiries: Email, post and 
telephone enquiries. 

 

Visitor information:  http://www.bbk.ac.uk/
lib/about/userinfo/visitors  

Member of UK Libraries Plus and SCONUL 
Research Extra schemes. 

A day pass is available to any individual at 
£5.00. 

 

Inter-library Loans: Lends to other libraries 

 

Website:  http://www.bbk.ac.uk/lib/  

 

Classification:  Dewey (from July 1996) and 
Bliss (pre-July 1996) 

 

Electronic facilities for non-members: 

None, other than access to the Library 
catalogue and power points for users' own 
laptops.  

 

Other facilities: 

Photocopying: Yes, payment required. 

 

Publications: 

Subject guide: Spanish, Portuguese and 
Latin American Studies Library Resources 
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British Library 

(pg. 123-4) 

[add] Head of Americas Collections:  

Carole Holden, BsC, DipLib 

[change] Subject enquiries to: 

Mexico, Brazil, northern South America: 
Aquiles Alencar Brayner, BA, MA, PhD 

Specialist’s tel.: 020 7412 7709 

14. Dealers specialising in Latin American and Iberian materials 

Bolivia 

Elizabeth Maldonado 

Latinoamerica 

P.O. Box 5568 

Cochabamba-Bolivia       

 

Phone: 591 (4) 4520325 

Fax: 591 (4) 4520020 

E-mail: latiimpo@supernet.com.bo  

15. Obituaries 2005 

Laís Corrêa de Araújo 

Poet and essayist. Born in Campo Bello, 
Minas Gerais in 1927; died in Minas Gerais 
20 December 2006. 

She was married to the poet Affonso Ávila, 
and both were connected with the magazine 
Tendência in 1960s, and influenced the 
literary circles of Minas Gerias. De Araújo 
edited the Suplemento Literário de Minas 
Gerais and her works include: 

Cantochão (1967) 

rio, 1951-2002 (2004) 

 

Jarbas Barbosa (Jarbas Barbosa de 

Medeiros)  

Film producer.Born 1927 in Campina 
Grande, Paraíba, Brazil; died on 9 December 
2005 in Recife, Pernambuco, Brazil.  

His films include: 

Os Fuzis (1963) 

Deus e o Diabo na Terra do Sol (1964) 

Xica da Silva (1976) 

 

Fabián Bielinsky 

Film director. Born 3 February 1959; died 28 
June 2006. 

The early death of this director, born in 
Buenos Aires, who died in Brazil after a heart 
attack in his hotel room, has robbed 
Argentinian cinema of one of its newest 
talents. 

His two films were the award-winning: 

Nueve Reinas (Nine Queens), 2000 

El Aura (The Aura), 2005 

 

Jesús Blancornelas 

Investigative journalist. born 14 November 
1936 in San Luis Potosí, Mexico; died 
Tijuana, Mexico 23 November 2006.  

Blancornelas founded the weekly 
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newsmagazine ABC de Tijuana. He was also 
co-founder and editor of the Tijuana-based 
Zeta, known for its investigative journalism 
and exposés of corruption among local 
politicians, drug trafficking, and in particular, 
its investigations into the Tijuana cartel. 

Attempts were made on his life, and he 
survived an assassination attempt in 1997. 
Some of his colleagues were less fortunate: 
his co-founder of Zeta, Héctor Félix Miranda, 
was murdered in 1988, and assistant editor 
Francisco Ortiz was shot in 2004. 

Blancornelas fought for press freedom, and 
to this end, he helped set up the Mexican 
Society of Journalists in 1998. 

He was awarded the UNESCO/Guillermo 
Cano World Press Freedom Prize for his 
work in 1999, and the Daniel Pearl Award for 
Courage in 2005. 

 

José Maria Cançado 

Writer. Born 1952; died 19 July 2006. 

Brazilian writer, journalist, literary critic and 
Professor at the Pontifícia Universidade 
Católica de Minas Gerais, Cançado died as 
a result of complications following a heart 
transplant, the year before. 

Following the heart transplant he produced a 
book of poetry: 

O Transplante É um Baião de Dois 
(Scriptum, 2005)  

He was the author of the only biography of 
Carlos Drummond de Andrade, Os Sapatos 
de Orfeu (1993), produced a doctoral thesis 
on the work of Pedro Nava,and edited the 
journal Leia Livros during its most brilliant 
literary phase. 

 

Jair do Cavaquinho (Jair de Araujo Costa) 

Musician. Born in Rio de Janeiro on April 26 
1922; died April 6 2006. 

A major figure in 20th century samba. 

 

Raúl Corrales (Raúl Corral Fornos) 

Photographer. Born on 29 January 1925 in 
Ciego de Avila, Cuba; died 15 April 2006 

Corrales was one of Cuba's "epic 
revolutionary photographers". He was 

Castro's official photographer from 1959 to 
1961, and included Ernest Hemingway 
among his early subjects. 

From an artistic point of view Corrales's 
photograph El Sueño (The Dream, 1959) is 
generally considered a classic. 

His most famous pictures include: 

Caballería (1960) 

1ra comparecencia del Che en televisión  
(14 September 1959) 

Fidel y el Che (1960) 

1st. Declaration of La Habana, Plaza de la 
Revolución (2 September 1960) 

 

Salvador Elizondo (Salvador Elizondo 

Alcalde) 

Writer.  Born in Ciudad de México on 19 
December 1932; died in Ciudad de México 
on 29 March 2006. 

Received the Xavier Villaurrutia  prize in 
1965 for his novel Farabeuf o la crónica de 
un instante, and in 1990, the Premio 
Nacional de Literatura. 

Other Works include: 

Luchino Visconti (1963) 

Narda o el verano (1966) 

Autobiografía (1966)  

El Hipogeo secreto (1968) 

Cuaderno de escritura (1969) 

 

Julio Galán 

Artist. Born 1959; died 4 August 2006. 

One of Latin America‘s most renowned neo-
expressionist painters, known as El niño 
terrible of Mexican art, Galán was born in 
Múzquiz, a mining town in the Mexican state 
of Coahuila, and was educated in Monterrey. 

Seen as a trailblazer by gay artists, he 
became Mexico‘s best-known contemporary 
artist in the 1980/90‘s. His gallery début was 
in New York‘s East Village in 1985, and it 
was Andy Warhol who first brought him to 
international attention. 

His work reflected the pain he felt at growing 
up a closet homosexual in the macho Mexico 
of the 1960s and 1970s, and was influenced 
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by that of Francis Bacon and Robert 
Mapplethorpe. 

His works include: 

Corazón mental (Mental Heart), 1992 

The diptych El hermano (niño berenjena y 
niña Santa Claus) (The Brother [Boy 
Eggplant and Girl Santa Claus]), 1985 

Juego de barajas y calabazas y yo y yo 
(Card Game and Squashes and Me and 
Me), 1984 

Laberinto azul (Blue Labyrinth), 1983 

Mientras Me Despierto (As I Wake Up), 
1985 

Milagro (Miracle), 1984 

Paseo por Nueva York con dolor de 
cabeza y barajas de la lotería (A Walk 
through New York with a Headache and 
Loteria Cards), 1984 

Pensando en ti (Thinking about You), 
1992 

In Quanto falta [How Much is Lacking?], 
1990 

Quedate conmigo 2 (Stay with Me 2), 
1985 

Roma, 1990 

Los siete climas (The Seven Climates), 
1991 

 

Schafik Jorge Handal  

Politician. Born in Usulután, El Salvador on 
14 October 1930; died in a San Salvador 
hospital on 24 January 2006. 

Of Palestinian Catholic origin, Handal joined 
El Salvador‘s outlawed Communist Party in 
1950. Having initially rejected armed conflict 
as a means to political power, he became a 
guerrilla leader in the civil war against the US 
backed government in the 1980s, forging an 
alliance between the Communist Party‘s 
armed wing and other groups to form the 
FMLN (Farabundo Martí National Liberation 
Front). Following the Chapultepec Peace 
Accords in 1992, the FMLN transformed itself 
into a political party, with Handel as its co-
ordinator. 

He was elected to the Legislative Assembly 
in 1997, and stood as the FMLN‘s candidate 
in the 2004 presidential election, but was 
defeated by Antonio Saca. 

 

Oliver Knowles 

Ecologist. Born 26 August 1929, died 25 
June 2006. 

Knowles‘s work helped restore the forest 
ecosystem of Brazil, a country to which he 
moved after spending a decade in Peru, and 
several years in Sierra Leone. He was an 
expert in Amazonian forest ecosystems and 
their management and was employed by  the 
world‘s largest producer of aluminium ore, 
Mineração Rio do Norte (MRN), in the state 
of Para. He worked in the environment 
department, his job being the development 
and management of the reforestation of 
opencast bauxite mines. The strategy he 
developed became a model for reforestation 
on mined and similarly degraded lands 
throughout the world. He also helped 
establish the Saraca-Taquera national forest 
created by Decree 98704 of 27 December 
1989 in the state of Para. 

 

Pio Leyva  (Wilfredo Pascal)  

Singer and songwriter. Born in Morón, Cuba 
on 5 May 1917; died Havana 23 March 2006. 
Part of the Buena Vista Social Club. 

Appeared in Wim Wenders' 1999 film, Buena 
Vista Social Club, and  in the 2004 sequel 
Música Cubana. 

 

Eduardo F. Lozano 

Bibliographer. Born Argentina 1 June 1925; 
died in Point Breeze, USA on 25 August 
2006. 

Over his 40 year tenure he developed the 
University of Pittsburgh‘s Latin American 
collection into a world-renowned collection of 
over half a million items. 

It was named the ―Eduardo Lozano Latin 
American Collection‖ in 1997, in his honour. 

Lozano was also an artist, poet and essayist. 
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Romeo Lucas García 

Military dictator. Born 4 July 1924 in San 
Juan Chamelco, Alta Verapaz, Guatemala; 
died 27 May 2006 in Puerto la Cruz, 
Venezuela. 

President of Guatemala: 1 July 1978 to 23 
March 1982 , when he was removed from 
office following a coup led by General Efraín 
Ríos Montt. 

During his presidency he was alleged to 
have been responsible for the murder and 
disappearance of political opponents, as well 
as being responsible for a fire at the Spanish 
Embassy in Guatemala City, in which 37 
people died, including the father of the Nobel 
Prize winner Rigoberta Menchu. 

Spain had applied for his extradition to face 
charges, but was unsuccessful. 

 

Edward Craig Morris 

Archaeologist. Born Kentucky 7 October 
1939; died New York 14 June 2006. 

One of the world's foremost authorities on 
the civilization of the Incas and noted for his 
excavation work at the Inca site Huánuco 
Pampa. 

Works include: 

Andean ecology and civilization  (1985) 

Huanuco Pampa : an Inca city and its 
hinterland (1985)  

The Inka Empire and its Andean origins 
(1993)   

 

John Victor Murra 

Anthropologist and historian. Born Isak  
Lipschitz  August 24 1916 in Odessa; died 
Ithaca, New York, October 16 2006. 

He grew up in Bucharest, and changed his 
named to John Victor Murra after emigrating 
to the United States in 1934. During the 
Spanish Civil War he fought with the 
Republican Army, and because of this was 
not granted US citizenship until 1950 and 
was denied a US passport until 1956. 

He obtained his PhD from the University of 
Chicago in 1956, the title of his dissertation 
being The Economic Organization of the Inca 
State. He is known for his ―vertical 

archipelago‖ model structure of Andean 
trade, which he developed out of his doctoral 
research.  

Murra was a member of faculty at Cornell 
University from 1968 to 1982, and spent 
much of his academic career building 
research institutions in the Andean countries 
as well as conducting pioneering research in 
the historical ethnography of the Incas and 
other Andean peoples. 

His works include: 

The Economic Organization of the Inka 
State (1956, 1980) 

Formaciones economicas y politicas del 
mundo andino (1975) 

And a range of articles on his vertical 
archipelago model, e.g."El Archipelago 
Vertical Revisited" and "The limits and 
limitations of the Vertical Archipelago in the 
Andes" pp. 3-20 in S. Masuda, I. Shimada, 
and C. Morris (eds.) Andean Ecology and 
Civilization. Tokyo: University of Tokyo 
Press, 1985  

 

Augusto Pinochet Ugarte  

Military dictator. Born 25 November 1915 in 
Valparaiso Chile; died Santiago, Chile on 10 
December 2006 

1969: chief of staff of Chilean army.  

1973: made general, became commander-in-
chief of Chilean armed forces. 

1973: assumed power, having led an armed 
coup against the democratically elected 
government of Salvador Allende. There 
followed the suspension of civil rights, the 
introduction of censorship, the outlawing of 
Marxist political parties, the reduction in the 
power of trade unions. 

Suspected political opponents were rounded 
up, many being tortured and killed. 

Detention camps were set up, and even the 
Estadio Nacional de Chile was used for this 
purpose, its detainees including the singer 
Víctor Jarra.  

Universities were purged, intellectuals fled, 
and a death squad known as the ―Caravan of 
Death‖ travelled round the country. 
Thousands lost their lives, others, ―los 
desaparecidos‖ (―the disappeared‖) were 
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never seen again, and their numbers will 
never be known. 

June 1974: became president. 

1980: Constitution of 1980 gave him 8 year 
period in office. 

1980s: growing disparity between rich and 
poor, massive rise in unemployment. 

October 1988: rejected by the electorate 
following referendum to extend his tenure as 
president. 

March 1990: stepped down as president. 

1998:stepped down as  Commander-in-Chief 
of the army, named his successor, and 
became a senator for life in Chile's now 
democratic parliament. 

October 1998: arrested while visiting Britain 
for medical treatment and placed under 
house arrest, Spain having requested that he 
be extradited and charged with alleged 
human rights abuse. 

March 2000: deemed medically unfit to face 
trial and allowed to return to Chile. 

October 2006: stripped of immunity, deemed 
fit to face trial under charges of torture, 
kidnap and murder, placed under house 
arrest. 

December 2006: died without facing trial. 

 

Juan Pablo Rebella 

Film director. Born Montevideo, Uruguay 1 
January 1974; died Montevideo 13 July 
2006. 

Co-directed the highly successful 25 Watts 
and Whisky with fellow Uruguayan Pablo 
Stoll. The pair were working on the script for 
their next screenplay when Rebella 
committed suicide.  

 

Mercedes Rein 

Writer.Born 1931; died 31 December 2006. 

Distinguished Uruguayan writer. Born in 
Montevideo of German descent. Known for 
her work as a novelist, short story writer, 
poet, teacher, and outstanding literary critic, 
Rein was a major figure in Uruguayan 
theatre. She produced important plays of her 
own, such as El herrero y la muerte (written 
with Jorge Curi), and translations of major 

European playwrights, mainly translations 
from German, notably Brecht, but including 
Frisch and Schiller. From 1956 she was 
involved with the journal Marcha. Along with 
Juan Carlos Onetti, she was a member of a 
committee that awarded Marcha’s literary 
prize to Nelson Marra‘s short story El 
guardaespaldas which was printed in the 8 
February 1974 copy of Marcha. The military 
government of the day found the work 
subversive, confiscated that issue of the 
journal, and both she and Onetti were 
imprisoned for several months.  

Her works include: 

Narrative 

Zoologismos. Montevideo, Arca, 1967 

Casa Vacía. Montevideo, Arca, 1987 

Bocas de Tormenta. Montevideo, Arca, 
1987 

Blues de los domingos. Montevideo, Arca, 
1990 

El archivo de Soto. Montevideo, Arca, 
1993 

Marea negra. Montevideo, Planeta, 1996 

Theatre 

El herrero y la muerte: leyenda criolla 
(con Jorge Curi). Montevideo, En 
escenarios Textos Nº1, 1982   

Essays 

Ernest Cassirer. Montevideo, Universidad 
de la República, 1959 

Julio Cortázar, el escritor y sus máscaras. 
Montevideo, Diaco, 1969 

Nicanor Parra y la antipoesía. 
Montevideo, Univ, de la Rep., 1970 

Cortázar y Carpentier. Buenos Aires, Ed. 
de Crisis, 1974 

La generación del 98. Montevideo, 
Técnica, 1974 

Introducción a la poesía de Antonio 
Machado, Montevideo, Técnica, 1974 

Florencio Sánchez: su vida y su obra. 
Montevideo, La casa del Estudiante, 1975 

Información general sobre las literaturas 
del Renacimiento y el Barroco. 
Montevideo, Técnica, 1976 
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El avaro de Moliére y la estructura de la 
obra dramática. Montevideo, Técnica, 
1981 

 

Juan Soriano 

Painter and sculptor. Born in Guadalajara, 
Mexico on August 18 1920; died in Mexico 
City on February 10 2006. 

A self declared ‗rebel‘, who has been 
compared with the great Mexican artists 
Diego Rivera and  Frida Kahlo. Former 
member of the League of Revolutionary 
Writers and Artists. 

 

Joseph Zobel 

Author. Born Martinique 26 April 1915; died 
Alès, France, 17 June 2006. 

Known for his autobiographical novel La Rue 

case-nègres. Paris: J. Froissart, 1950, which 
brought him fame in 1983, when a 
compatriot, Euzhan Palcy, created the award 
winning film version  (released under the 
English title: Sugar Cane Alley). 

Other works include: 

Diab'-là. Paris: Nouvelles Éditions Latines, 
1947, 1975, 1989  

Quand la neige aura fondu. Paris: 
Éditions Caribéennes, 1979  

Laghia de la mort. Paris: Présence 
Africaine, 1978, 1996  

Et si la mer n'était pas bleue. Paris: 
Éditions Caribbéennes, 1982  

Poèmes de moi-même. Chez l'auteur, 
1984  

16. Internet Resources for Catalan, Basque and Galician Studies 

As is well-known, the Internet is a rich and 
ever-growing source of quality materials for 
learning, teaching and research within 
Hispanic and Latin American Studies. While 
it remains that the more popular the area of 
study and research, the greater the number 
of pertinent online resources available, 
scholars working within more specialised 
areas are increasingly well served by the 
Internet. This article introduces a brief 
selection of some of the best online 
resources for Catalan, Basque and Galician 
Studies, with the twin aims of demonstrating 
the diversity and high quality of resources 
available, and inspiring librarians and 
academics to search for more. The 
resources listed here have been catalogued 
by Intute: Arts and Humanities, http://
www.intute.ac.uk/artsandhumanities/, and 
Intute: Social Sciences, http://
www.intute.ac.uk/socialsciences/ and further 
resources may be found by searching or 
browsing the Intute database. 

 

 

Catalan Studies 

 

Associació d‘escriptors en llengua catalana 

http://www.escriptors.cat/ 

The website of the Associació d‘Escriptors 
en Llengua Catalana is a sophisticated and 
extensive gateway to information about 
Catalan writers and their works, critical study, 
and literary events: in short, a site dedicated 
to the dissemination of the Catalan language 
and literature. While the opening page 
features news articles about such artistic 
endeavour as the production of plays, prize 
givings, and seminars, the bulk of the site is 
taken up with an impressively long index of 
Catalan writers, containing biographical and 
bibliographical details, and summaries of 
their work. Alongside this is a body of critical 
study contained within the Association's 
publication, the 'Revista literatures', which is 
accessible online. 
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Biblioteca virtual Joan Lluís Vives 

http://www.lluisvives.com/ 

This is an online library containing digital 
versions of representative texts relating to 
Catalan, Valencian and Balearic culture. As 
well as primary texts (including Catalan 
drama, narrative and poetry), a wealth of 
secondary study is accessible through the 
library, including the research of 
postgraduates and academics from the 
regional consortium of universities (from 
Catalonia, Valencia and the Balearics) that 
comprises the Joan Lluís Vives Institute. The 
'Hemeroteca' provides facsimiles of late 18th 
and early 19th century Catalan cultural 
magazines (such as Quatre Gats), as well as 
links to a number of current publications 
available online. The site also features 
collections of audio and video material (the 
latter comprising Martí de Riquer's studies of 
Tirant lo Blanc and its author, Joanot 
Martorell). 

 

Ciatre 

http://www.ciatre.com/ 

The website for Ciatre, an association of 
professional Catalan theatre companies 
established in 1996 to strengthen and 
preserve independent theatrical production 
and management, aims to disseminate 
information on, and raise national and 
international awareness of, Catalan theatre. 
It offers detailed information about 24 
companies that comprise the association, 
including Els Joglars, La Fura dels Baus, Els 
Comediants and La Cubana. For each, the 
user may access a description of the 
company's history and biographies of 
members, summaries of selected 
performances, an up-to-date agenda of 
forthcoming performances, images, and 
video clips. 

 

Diccionari català-valencià-balear 

http://dcvb.iecat.net/ 

Published by the Institut d'Estudis Catalans, 
this online monolingual Catalan dictionary is 
based upon the dictionary compiled between 
1906 and 1932 by Antoni M. Alcover and 
Francesc de B. Moll. It claims to include all 

dialectical and diachronical variants of 
Catalan words and idioms, and each entry is 
accompanied by historical and folklorical 
information. 

 

Generalitat, Government of Catalonia 

http://www.gencat.net/ 

This is the official portal to online 
government services and information for 
Catalonia. It provides access to the latest 
news headlines, links to government 
websites, and the official gazette. This 
covers all aspects of domestic policy 
including the economy, tourism, budgets, 
culture, language, and relations with the 
Spanish government. It includes documents 
relating to self government and political 
autonomy in the region. 

 

Grup Enciclopèdia Catalana 

http://www.enciclopedia-catalana.com/ 

This is the vast website of the Grup 
Enciclopèdia Catalana, an umbrella 
organization for a number of publishing 
houses and Web resources useful for the 
study of the Catalan language and culture, 
as well as news services related to this field. 
On the site, users will find links to all the 
group's publishers, and general news from 
the Catalan publishing world. Of particular 
interest will be the group's online services, 
known as Grec.net, where the user may 
access an impressive range of online 
publications. These include: the Catalan 
Hyperenciclopèdia, where users may enter 
searches related to any aspect of Catalan 
culture; general and specialized dictionaries; 
digital magazines on culture, history and 
language; a literary magazine, full of reviews 
of new publications (by Catalan and 
international writers); and much more. The 
home page of Grec.net also provides up-to-
date national and international news, from 
political, economic, social, cultural and 
sporting spheres. 

 

Institut d'Estudis Catalans 

http://www.iec.cat/ 

The website for the Institut d'Estudis 
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Catalans provides information about the 
organisation, its activities and publications, 
and much more. The Institut's mission is the 
academic and scientific research of all areas 
of Catalan culture. By subscribing to the site 
(for free), the user may access various 
publications by the Institut on the Catalan 
language, including a normative dictionary 
and grammar reference. Reports on major 
research projects conducted by the Institut 
(in all areas) are available as PDFs, together 
with an up-to-date programme of the 
Institut's events and seminars, and full 
bibliographical details of all its publications. 

 

Journal of Catalan Studies 

http://www.uoc.edu/jocs/ 

The Journal of Catalan Studies (ISSN 1139-
0271) is a scholarly journal dedicated to the 
Catalan language and culture. It invites 
contributions in such areas as: Catalan 
language and linguistics; history, society and 
civilization of the Països Catalans; literature, 
art and culture; and translation. 

 

Lletra 

http://www.uoc.edu/lletra/ 

This is a vast, award-winning website 
devoted to Catalan literature. It features 
studies and reviews of individual writers, 
works, literary movements and genres, 
overviews of literary histories, and provides 
an impressive number of annotated links to 
all these areas as well. The site's directory of 
Catalan writers provides extensive bio-
bibliographic details and links to relevant 
online resources. Reviews and synopses of 
various notable Catalan works are available 
online, as are overviews of such periods and 
movements which have impacted upon 
Catalan literary history. Within the 'genre' 
section, users will find information on specific 
areas such as mid 19th century theatre, and 
the 12th and 13th century 'trobadors'. As well 
as articles related to the publishing of 
Catalan literature, links to online magazines 
and journals, and literary prizes, users will 
also find extended essays on specific 
themes such as: erotic Catalan literature; 
digital literature; children's literature; and 

cinema and Catalan writing. 

 

Narpan.net : espai de literatura i cultura 
medieval 

http://www.narpan.net/ 

Narpan.net, is devoted to Catalan medieval 
history, literature and culture, and is a 
platform for the dissemination of scholarship 
by a group led by Lola Badia (University of 
Barcelona). The site features an up-to-date 
agenda of related conferences and seminars 
(taking place in Spain and across Europe), 
and news of recent publications and 
initiatives by the group. A sizeable collection 
of full-text research articles by members of 
the group are accessible here. Links are 
provided to further resources relevant for the 
study of the medieval scientist and 
philosopher, Ramon Llull, as developed by 
the University of Barcelona's Ramon Llull 
Research Centre: these include a database 
of his works and manuscripts. A small 
electronic library of texts by Llull, Bernat 
Metge, and the Franciscan monk Francesc 
Eiximenis is also available here. 

 

Paulí Bellet Foundation 

http://www.sola-sole.com/ 

This is the website for the Paulí Bellet 
Foundation, a non-profit organisation 
established to promote the language and 
culture of the Catalan-speaking countries. 
The site offers a number of resources for 
those interested in Catalan language and 
culture, including the Foundation's quarterly 
bulletin of articles, essays, and original 
creative writing. Of particular interest to 
students will be the site's guide to Catalan 
grammar. An extensive bibliography of books 
for language study, and Catalan texts in 
translation, together with the full-text of a 
selection of critical cultural essays, and 
extracts from Catalan fiction are also 
accessible here. 

 

Tirant : butlletí informatiu i bibliogràfic 

http://parnaseo.uv.es/tirant.htm 

Tirant (ISSN 1579-7422) is a scholarly, peer 
reviewed electronic journal devoted 
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predominantly, but not exclusively, to the 
classic Catalan novel, Tirant lo Blanc. Over 
the years, the journal's focus has shifted to 
include study of Spanish medieval and 
Golden Age literature in general, with some 
emphasis on chivalric romance. The website, 
which forms part of the excellent gateway, 
Parnaseo, from the University of Valencia, 
provides a lengthy introduction to this 15th 
century text, as well as an extensive 
bibliography of editions of Tirant lo Blanc and 
secondary material. Reviews of new 
publications specifically on Tirant lo Blanc 
appear in each issue. 

 

Tirant lo blanc 

http://www.tinet.org/bdt/tirant/ 

This is an online version of the classic 15th 
century Catalan text by Joanot Martorell. 
This electronic edition is based upon the 
edition by Martí de Riquer, and is published 
online under the guidance of the Fundació 
Ciutat de Tarragona. A lengthy introduction 
outlines the history of the text and 
background to the author (or authors), 
together with a summary of the work itself. 

 

Basque Studies 

 

Artezblai.com 

http://www.artezblai.com/ 

This website acts as a portal to the 
performing arts in Spain. It provides up-to-
date news of the theatre, dance, and music 
across Spain with a particular focus on the 
Basque country. Users may subscribe for 
free to receive a weekly bulletin of events 
and critical reviews of performances. The 
digital texts of a good number of 
contemporary plays are available through the 
site, as is 'Artez', an online magazine about 
the performing arts. 

 

The Basque Studies Database 

http://basquedb.unr.edu/ 

This website provides online access to 
information about Basque Studies resources, 
such as books, scholarly articles and 

journals, chapters, monographs, 
dissertations, films, musical recordings and 
other media which have been written or 
produced after 1994. Both simple and 
advanced searches may be conducted, and 
an index of 26 core journals relevant to the 
field is listed separately. The full-text of 17 of 
these journals is freely available here, as are 
over 2,300 articles in total (which comprises 
approximately 27% of the articles indexed in 
the database). 

 

Euskadi: Basque Government 

http://www.euskadi.net/ 

This is the official website of the Basque 
government, providing information on the 
history, culture, society and language of the 
Basque peoples. It also contains substantial 
information on the politics of the region, 
including details of its government structure, 
links to individual departmental sites and 
access to a large number of full-text 
government press releases and documents. 
These include the full-text of a large 
proportion of the official Basque Gazette 
from 1936 to the present day. The site also 
contains current news from the Basque 
government on its relationship with the 
central Spanish government and its 
campaign for independence. 

 

Incore Guide to Internet Resources on 
Conflict in the Basque Country 

http://www.incore.ulst.ac.uk/services/cds/
countries/Basque_Country_(Spain).html 

Incore is a joint project of the University of 
Ulster and the United Nations University 
which seeks to address issues relating to the 
management and resolution of conflicts 
worldwide. This is one of its series of guides 
to useful Internet resources relating to a 
specific conflict. This guide to the Basque 
conflict in Spain provides brief descriptions of 
content and links to the key academic 
resources including news agencies, maps, 
government sites and documents, online 
journals, and the websites of Basque 
separatist organisations and leading 
research institutions. 
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Galician Studies 

 

Biblioteca virtual galega 

http://bvg.udc.es/ 

This virtual library is a valuable Web 
resource for students and researchers 
interested in Galician literature and general 
prose. It provides access to a substantial 
number of digitised texts by Galician authors, 
which are browsable by genre (narrative, 
poetry, drama, children's literature, essay 
and so on). Texts range from medieval 
cantigas to 21st century fiction. In addition, 
the site features a catalogue of Galician 
authors, with bio-bibliographic details, and a 
catalogue of individual works. For some 
texts, audio files of readings are available, 
and the site also features a small video 
library of films and theatrical performances. 

 

Cultura galega 

http://www.culturagalega.org/ 

This is an excellent Web resource devoted to 
all aspects of Galician culture, including 
literature, cinema, theatre, folklore, and the 
performing and visual arts. Information is 
provided on forthcoming cultural events, with 
links to theatres, companies, galleries and so 
on, together with diverse articles, reviews of 
exhibitions and 'ferias', and annotated links 
to related Web resources on Galicia. Also 
available here is the organisation's digital 
library, from which users may download the 
full-text of a significant number of 
publications on various aspects of Galician 
history and culture. 

 

Galego.org 

http://www.galego.org/ 

This website acts as an introduction to the 
Galician language and culture. It offers a 
good historical overview of the language's 
development, from its origins up until the 
present day. Interesting facts and features 
appear throughout this overview, including a 
map of the Romance languages, examples 
of some of Galicia's greatest writers, and 
illustrations, paintings and lithographs of 
various notable Galician figures. The site 

also provides detailed information on 
Galician today, and a reference section that 
lists, for example: documentation on Galician 
legislation; organisations for the defence of 
the language; grammar books and 
dictionaries; vocabulary references; and 
texts related to Galician and ICT. 

 

Instituto da Lingua Galega 

http://www.usc.es/~ilgas/ 

The Instituto da Lingua Galega is dedicated 
to the Galician language. Its website offers a 
brief introduction to the language's history 
and dissemination, and access to digital 
versions of a number of medieval Galician 
texts. Making up the bulk of the site are 
extensive analyses of the Galician language, 
headed by a vast bibliography of Galician 
linguistics. Users will find detailed 
explanations of Galician phonology, spelling, 
morphology and syntax, alongside maps 
indicating regional linguistic differences, and 
a downloadable spelling and grammar 
checker. 

 

MedDB : base de datos da lírica profana 
galego-portuguesa 

http://www.cirp.es/WXN/wxn/frames/
meddb.html 

The MedDB database is designed to assist 
all students and researchers of medieval 
Iberian literature. It is the online version of 
the two-volume publication, Lírica Profana 
Galego-Portuguesa, containing a complete 
corpus of medieval 'cantigas', together with 
biographical study, rhetorical analysis and 
bibliography. The database is divided into 
two sections: the full-text of the cantigas and 
biographical study of the troubadours. User 
registration (but no fee) is required to access 
the database. 

 

Mercator Media 

http://www.aber.ac.uk/~merwww/ 

Mercator-Media, of the Mercator project, is 
part of a programme of European 
Commission initiatives designed to improve 
the status of minority languages. Basque, 
Galician and Catalan are all addressed here. 
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The Mercator project aims to foster contacts 
between the different communities where 
these languages are spoken, and to raise 
substantially the level of material support 
accorded to them. This site gives access to 
media-related resources for each language 
covered, such as: radio; television; film; 
newspapers; magazine and book publishing; 
archives and libraries; and electronic data 
storage and networks. 

 

Murguía : revista galega de historia 

http://vello.vieiros.com/murguia/ 

Murguía (ISSN 1696-9197), is an electronic, 

peer-reviewed journal devoted to Galician 
history. It features articles, opinion pieces, 
interviews (with notable figures such as Xosé 
Luís Bóveda Álvarez, the vice-president of 
the Alexandre Bóveda Foundation and 
member of the Partido Socialista Galego), 
and announcements of pertinent 
publications, conferences, and other 
information of interest to scholars working on 
Galician nationalism, history and culture. 

 

Dr Shoshannah Holdom  

Modern Languages Cataloguer 

Intute: Arts and Humanities 

17. New Resources in Intute: Arts and Humanities  

Intute: Arts and Humanities, http://
www.intute.ac.uk/artsandhumanities/, is a 
free UK service, funded by JISC and the 
AHRC, which finds and reviews online 
resources for learning, teaching and 
research. The service is hosted jointly by the 
University of Oxford and Manchester 
Metropolitan University. Over the past year, 
Intute's collections for Spanish, Latin 
American and Portuguese studies have 
continued to grow steadily and below are 
some of the highlights of recent additions to 
the database. 

 

Telón de fondo : revista de teoría y crítica 
cultural 

http://www.telondefondo.org/ 

Telón de fondo is a peer-reviewed scholarly 
electronic journal from Argentina which is 
devoted to contemporary theatre studies. 
Contributions, which include articles, reviews 
and interviews, address a broad range of 
topics such as: what is understood by 
'theatricality'; theatre and gender; and 
improvisation. Significant emphasis is placed 
on analysis of contemporary Spanish and 
Latin American theatre, and many articles 
take a theoretical approach. 

 

Magazines and War 1936 - 1939 : Spanish 
Civil War Print Culture 

http://www.magazinesandwar.com/ 

This website is a virtual exhibition of serial 
publications and ephemera from this period, 
based upon an exhibition held in early 2007 
at Madrid's Museo Nacional Centro de Arte 
Reina Sofía. Here, users can browse in 
detail 30 different magazines held by the 
Museo and the Rare Book and Special 
Collections Library at the University of 
Illinois, Urbana-Champaign. Usefully, the 
titles may be browsed by political affiliation, 
region or theme, and each magazine is 
accompanied by summary text. Links to 
related online research resources are 
provided, as is a detailed description of the 
original exhibition. This is an attractive and 
extremely valuable resource, which will be of 
interest to those working on Spanish history, 
culture, and specifically the role of artists 
during the Civil War. 

 

Audible Bilingual Books 

http://multiphrase.org/ 

This website offers free synchronized 
reading and listening of Spanish literature 
with parallel written English translation. The 
texts featured include works by Gustavo 
Adolfo Bécquer, Juan Valera, and Leopoldo 
Alas (Clarín). The first three chapters of 
Miguel de Cervantes's Don Quijote de la 
Mancha are also included. The site is 
designed for students of any level, or simply 
those interested in learning Spanish, to 
improve their reading and listening skills, and 
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also represents a valuable introduction to 
some of the classics of Spanish literature. 
The site features a blog which chronicles the 
site's development and philosophy, and 
provides tips on using the material available 
here. Users may also subscribe to an RSS 
feed which lists newly available audio texts. 

 

Red de bibliotecas universitarias (REBIUN) 

http://rebiun.crue.org/ 

REBIUN is the online portal to the 
catalogues of over 60 Spanish research and 
university libraries. It permits simple and 
advanced searching across the catalogues 
of all participating institutions simultaneously, 
or searches may be confined to individual 
institutions. Users may also search 
specifically within periodical collections, or 
include PORBASE, the portal to Portuguese 
university library catalogues and COPAC, for 
British institutions, within their search. It 
represents a quick, easy and ideal way to 
consult and locate material within the major 
Spanish research libraries. 

 

Lillian von der Walde Moheno: portal 
académico 

http://www.waldemoheno.net/ 

This academic portal is a vast website listing 
resources for Hispanic and Latin American 
literary studies, and provides materials of 
interest to students, teachers and 
researchers alike. Dr von der Walde Moheno 
lectures at the Universidad Autónoma 
Metropolitana, Iztapalapa, and much of what 
can be found here relates to her courses but 
will be of use to anyone working particularly 
on medieval literature and 20th century Latin 
American literature. Within the 'Materias' 
section, users will find extensive 
bibliographies, containing links to online 
articles and texts where appropriate, for 
example: medieval writers and literature; 
Hispanic American narrative; rhetoric; and 
the Middle Ages in general. The 'Recursos 
en Línea' section offers links to external 
resources, such as critical articles; study 
notes on individual texts; bibliographies; 
biographies; primary texts; and dedicated 
websites for similar thematic areas. The site 
also features a lively discussion forum 

relating to Spanish medieval literature. 

 

Memoria digital de Canarias 

http://bdigital.ulpgc.es/mdc/ 

This is a vast digital collection of 
documentation and varied materials either 
produced in or related to the Canary Islands, 
or authored by writers from the Canary 
Islands. A project of the University of Las 
Palmas, the aim of the collection is to make 
freely available materials charting the history 
and culture of these Spanish islands. In PDF 
format, users will find all manner of books, 
journals, manuscripts and pamphlets, 
published across the centuries and 
browsable by topic (such as art, literature, 
politics, education, history and religion). 
Furthermore, the site features photographs, 
sketches, postcards and posters as well as 
recordings of music and poetry readings, and 
video files of documentaries and films. 

 

University of Essex Collection of Latin 
American Art (UECLAA) 

http://www.vads.ahds.ac.uk/collections/
UECLAA.html 

This Web page is part of the AHDS Visual 
Arts website, and provides an introduction to 
the University of Essex Collection of Latin 
American Art. This is the only public 
collection in Europe dedicated exclusively to 
modern and contemporary art from Latin 
America, and contains over 600 works by 
some of the best modern and contemporary 
artists. The collection consists of paintings, 
drawings, prints, sculpture, collage, mixed 
media, photographs, video art and 
installations. Digital images of most of the 
artworks in the collection are available to 
search and browse online via the AHDS 
Visual Arts website. This collection was 
created as part of a major project funded by 
the Arts and Humanities Research Council 
(AHRC). 

 

Mexico : from Empire to Revolution 

http://www.getty.edu/research/
conducting_research/digitized_collections/
mexico/ 

Based upon the collections of the Getty 
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Research Institute, this is a digital exhibition 
of photography chronicling the history of 
Mexico during the key period of 1857 to 
1923. It features images of the people, towns 
and cities, land, buildings, events, 
monuments and so on. The exhibition is 
arranged into chronological chapters, with 
extensive glossed text accompanying the 
images. The images comprise cabinet cards, 
cartes de visite, albums, postcards and other 
forms of photography. An index of the 
photographers featured is also available, as 
is a full bibliography and a timeline of 
Mexican history. 

 

América Latina : portal europeo REDIAL 
CEISAL 

http://www.red-redial.net/ 

This is a key online gateway to research in 
the field of Latin American studies across 
Europe. Resulting from a partnership 
between REDIAL (Red Europea de 
Información y Documentación sobre América 
Latina) and CEISAL (Consejo Europeo de 
Investigaciones Sociales de América Latina), 
this Portal provides indispensable 
information for the researcher, including 
summaries of an exhaustive range of related 
journals (both electronic and print), 
conference listings, new publications, and 
exhibitions from Europe, Latin America and 
across the world. The site features a 
database of researchers, and information 
about postgraduate courses in Latin 
American studies across Europe. 
Documentation centres are also listed. Direct 
links of contact details are supplied for all the 
centres, libraries, booksellers and so on that 
are featured in the Portal. 

Please note that you can access new 
resources directly by following the links at the 
end of this article. RSS feeds of new 
resources are also available, or you can 
receive e-mail alerts by subscribing for free 
to MyIntute, Intute's personalisation service 
which also allows you to save, annotate and 
export records of interest. Further information 
can be found here http://www.intute.ac.uk/
myintute/. Intute welcomes comments on any 
aspect of the service, as well as suggestions 
of resources to be included in the database. 
Please get in touch using the online 
feedback form available here http://
www.intute.ac.uk/feedback.html. 

 

New Intute resources listings 

http://www.intute.ac.uk/artsandhumanities/
spanish/latest.html 

http://www.intute.ac.uk/artsandhumanities/
latin-american/latest.html 

http://www.intute.ac.uk/artsandhumanities/
portuguese/latest.html 

 

Dr Shoshannah Holdom  

Modern Languages Cataloguer 

Intute: Arts and Humanities 
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1. Presentación del tema 

 

La investigación tuvo como finalidad analizar 
la participación de la mujer en la vida política 
nacional y municipal de Uruguay desde el 
siglo XIX hasta los inicios del siglo XXI, así 
como en algunos aspectos conexos. 

 

El interés sobre el tema surgió debido a la 
escasa incidencia de la mujer a nivel político 
del Uruguay, pese  a que se trata de un país, 
que tiene un régimen democrático 
consolidado, que ha gozado de la vigencia 
plena de las instituciones de manera muy 
constante, con breves interrupciones en el 
siglo XX. Asimismo exhibe un fuerte sistema 
de partidos políticos de honda arraigo, ya 
que dos de ellos, fueron fundados en 1836 y 
el restante en 1971 y cuyo electorado supera 
el 95% de los sufragios emitidos en las 
elecciones desde hace  muchas décadas. 
También desde hace tiempo, cuenta con 
institutos de democracia representativa y 
también directa, en la que las facultades de 
convocar al pueblo a referéndum, iniciativa y 
plebisicto, no le están acordadas a los 
gobernantes, sino a los ciudadanos. Por su 
parte, los indicadores socio-económicos-
culturales-sanitarios y educativos se 
asemejan a la de los países más 
desarrollados del mundo. 

 

Pese a lo anteriormente expuesto, el nivel de 
participación de la mujer en la vida política 
de la nación, tanto a nivel nacional como 
departamental, o en la conducción de los 
partidos políticos, al igual que en el 
movimiento sindical o de las asociaciones de 
empresarios, es muy reducido en 
comparación con los datos que se registran 
en la mayoría de los países de Europa, 
aunque es similar al promedio que se 
observa en América Latina. 

 

Ello despertó el interés en analizar la 
relación entre las mujeres y la política en 
Uruguay, ya que la democratización plena 

exige la gradual extensión de los derechos 
de participar en la vida política a aquellos 
grupos que aún no logran hacerlo, porque 
ven menguadas sus posibilidades de 
acceder en igualdad de condiciones a los 
demás miembros de la comunidad en los  
procesos electorales.   La democratización 
es un desafío al que se debe dar urgente 
respuesta y satisfacción en el futuro 
inmediato. A ello, deben estar aplicados los 
esfuerzos de los gobiernos tanto a nivel 
nacional como en los departamentos, de los 
partidos políticos y de las organizaciones 
que congregan a las mujeres.  

 

2. Nivel de profundización de la 

investigación 

 

La inquietud radicaba en como obtener 
información precisa sobre un proceso 
bastante desconocido, Con ello se pretendió 
hacer una contribución al conocimiento del 
tema, ya que se carecen de estudios que 
muestren no solo la participación pasiva y 
activa de la mujer, sino además como actora 
y gestora de políticas tanto a nivel 
parlamentario, o en los órganos de decisión 
nacional y municipal, y en la conducción 
política en el interior de los partidos. 

 

A tales efectos se realizó un estudio 
sistemático, con una metodología científica y 
objetiva. La pesquisa se orientó en una 
doble indagación: por un lado, se han 
rastreados los antecedentes históricos del 
proceso que llevó a las integrantes del 
género femenino a conquistar la igualdad de 
derechos políticos y, como los ha utilizado 
desde 1938 a la fecha. Por otro lado, se 
realizó una investigación de tipo cuantitativa, 
enriquecida con aportes cualitativos, sobre la 
participación de la mujer en la vida política 
nacional y municipal, en ese período. A tales 
efectos, se estudió cuál fue la participación 
de la mujer en los distintos órganos y 
poderes del Estado y del Gobierno: Poder 
Ejecutivo, Poder Legislativo, Poder Judicial, 
Corte Electoral, Tribunal de Cuentas, 

18. Mujeres y política en el Uruguay 



ACLAIIR Newsletter 

www.aclaiir.org.uk 

34 

Tribunal de lo Contencioso Administrativo, 
Entes Autónomos y Servicios 
Descentralizados. Asimismo se estudió su 
grado de participación en los gobiernos 
ejecutivos departamental.  

 

Pero, fundamentalmente, se realizó una 
pesquisa para saber con precisión cuántas 
mujeres fueron candidatas a cargos 
electivos nacionales y municipales, titulares 
y suplentes, desde 1942 al 2000. Para lograr 
este conocimiento, se hizo un estudio 
cuantitativo que ilustra sobre el grado de 
participación de la mujer, por tipo de 
elección, por partido político, por 
departamento, por cargos en disputa, de 
todas las hojas de votación de todos los 
partidos políticos que tomaron parte de las 
elecciones generales de 1938, 1942, 1946, 
1950, 1954, 1958, 1962, 1966, 1971 y luego, 
tras la dictadura militar (que tuvo lugar entre 
1973 y 1984), en 1984, 1989, 1994, en las 
elecciones nacionales de 1999 y las 
departamentales de 2000. También se 
investigó sobre las elecciones internas de 
las autoridades de los partidos políticos de 
1982 y las elecciones primarias e internas de 
los partidos políticos de abril de 1999. 

 

Para ello se estudió en cada hoja de 
votación,  cuántas personas fueron 
candidatos a cada órgano, para cuantificar el 
número de mujeres que se postulaban para 
los diferentes cargos en dichos comicios. 
Esta tarea supuso una delicada tarea de 
pesquisa y de procesamiento de los datos, 
para agruparlos por partido político, por 
departamento y por los cargos electivos que 
estaban en disputa. 

 

La información recogida una visión precisa 
del grado de participación de la mujer en las 
diferentes oportunidades en que la 
ciudadanía fue convocada para elegir a sus 
autoridades, tanto nacionales como 
municipales, así como en la vida interna de 
los partidos políticos. 

 

La comparación de los datos estadísticos 
sobre la cantidad de mujeres candidatas a 

los cargos electivos y las que realmente 
fueron electas, como titulares o suplentes, 
suministra datos muy interesantes sobre el 
verdadero grado de acceso a la igualdad de 
oportunidades de la mujer en materia de 
derechos políticos en el Uruguay. 

 

Asimismo, se ha buscado conocer el grado y 
real de participación de las mujeres en los 
órganos de conducción nacional de los 
diferentes partidos políticos, y para ello, se 
realizó una pesquisa que comprende el 
período 1938 a 2005, en todos los partidos 
políticos. En algunos casos, ha sido muy 
dificultosa esta pesquisa, pues alguna de las 
formaciones políticas, hace más de sesenta 
años que han desaparecido del escenario 
político nacional. En otros casos, la 
desaparición de la documentación producida 
por los episodios vividos durante la dictadura 
militar. De igual modo, otra limitante fue la 
falta de una estructura administrativa en 
algunos partidos políticos que le permita 
conservar los repertorios documentales de 
ese Lema o Partido. 

 

3. Estructura de la obra 

 

Se comenzó analizando los antecedentes 
europeos en los siglos XVIII y XIX, en torno 
al reconocimiento de la igualdad entre los 
géneros en el Río de la Plata y en Uruguay. 
Se pudo advertir que una preocupación 
inicial fue la de capacitar a las mujeres en 
materia educativa. Ya a fines del siglo XIX el 
tema era objeto de estudio a nivel de la 
Facultad de Derecho de la Universidad 
Vieja, pues así lo reflejan las Tesis de los 
alumnos para optar por el Grado de Doctor 
en Derecho y Jurisprudencia. 

 

Luego se ingresa en los aspectos 
fundacionales, de las corrientes feministas 
en el Uruguay, una volcada en la obtención 
de la igualdad política, civil y jurídica, que 
denominamos ―sufragista‖ y otra, que 
vinculada a las organizaciones anarquistas 
pretendía un cambio en la sociedad para 
otorgar la igualdad a la mujer, que 
denominamos ―de resistencia‖. A comienzos 
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del siglo XX se aprobó una ley de divorcio 
por la voluntad de cualquiera de los 
contrayentes, y se analizan los fundamentos 
que explican que la misma era perjudicial 
para las mujeres, pese a que podría 
pensarse que era un gran logro obtenido en 
el país. 

 

Entre los años 1916 y 1917 se abordó la 
reforma de la Constitución de la República y 
la necesidad de conceder la ciudadanía a las 
mujeres y en consecuencia a los derechos 
políticos, estuvo presente en los debates de 
la Constituyente elegida a tales efectos, pero 
no ses adoptó resolución sobre la cuestión. 

 

Se consideran además las razones 
profundas, por las que postergó el 
reconocimiento reclamando que se relaciona 
con el proceso de secularización o de 
separación de la Iglesia Católica del Estado 
y consiguientemente por los temores que las 
mujeres pudieran ser utilizadas por la misma 
para oponerse a ese proceso de laicización 
del Estado. 

 

Una vez obtenido en 1832 el reconocimiento 
de las mujeres como ciudadanas, con 
idénticos derechos que los hombres y en 
consecuencia el derecho al sufragio activo y 
pasivo, se supuso que había culminado la 
tarea, sin embargo, recién comenzaba. 
Desde el año 1938, en que votaron por vez 
primera hasta el golpe de estado de 1973, 
hubo una muy limitada participación de la 
mujer en la vida política nacional (como 
candidatas al Poder Legislativo en sus dos 
ramas o al Poder Ejecutivo), muy por debajo 
de lo que era su trabajo y quehacer en el 
interior de los partidos políticos. 

 

Más adelante se ingresó en el estudio de los 
esfuerzos realizados por organizaciones de 
mujeres tendientes a superar la 
discriminación de la que fueron y son objeto 
desde 1968 a 2004. En esta etapa se 
presentaron diferentes propuestas de fijar 
cuotas de participación femenina en las 
listas de candidatos a cargos electivos, lo 
que dio lugar a un interesante debate sobre 

la eventualidad de imponer obligatoriamente 
esa norma y se analizan en profundidad las 
limitaciones que tendría su aplicación  en 
Uruguay, dado el sistema electoral vigente 
desde 1925, que utiliza un sistema de ―doble 
voto simultáneo‖, con listas múltiples de 
candidatos por cada partido a los cargos 
electivos. 

 

Se analiza también la discriminación hacia 
las mujeres en el ámbito sindical con 
ejemplos muy llamativos; también en el 
ámbito empresarial. Se expone sobre la 
importancia que tuvo la creación del Instituto 
de la Familia y de la Mujer. Se puso un 
ejemplo en un caso de discriminación de tipo 
político hacia una candidata mujer para 
ocupar el cargo ejecutivo municipal en las 
elecciones departamentales del año 2000, 
por parte de los miembros de su propio 
partido politico. 

 

Asimismo se estudió la integración de las 
listas de candidatos en las elecciones 
internas de las autoridades de los partidos 
políticos de noviembre de 1982, en el 
proceso de transición de la dictadura militar 
a la democracia y posteriormente las 
elecciones internas y primarias de abril de 
1999. En ambas ocasiones se estudió no 
solo la cantidad de mujeres que fueron 
candidatas y elegidas para integrar los 
órganos internos partidarios, sino también, 
los lugares donde estaban ubicadas en las 
referidas listas, lo que determinó las 
posibilidades de ser elegidas o no. 

 

Posteriormente, se presenta una visión 
integral sobre el acceso de mujeres a los 
cargos de gobierno, tanto electivos como 
designados en el período postdictadura 
(1984 a 2000). Se brindan algunas claves 
para comprender el incremento de la 
participación femenina en la vida política y 
se consideran los factores que han limitado y 
condicionan la misma. También se 
presentan las cifras que ilustran sobre dicha 
participación en el período 1984-2000, tanto 
a nivel de órganos de gobierno nacional, 
como departamental, de otras instituciones 
estatales y en los cuadros ejecutivos de los 
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partidos políticos. 

 

Luego se presenta un estudio comparativo 
sobre la situación de la mujer en 
Sudamérica, donde se cotejan los 
porcentajes de mujeres que integraron el 
Poder Ejecutivo, el Legislativo y otros 
órganos. A tales efectos se presenta una 
tabla con las fechas en que fueron 
aprobadas las cuotas de representación 
femenina para las elecciones parlamentarias 
en la región. El impacto de la aplicación de 
las ―cuotas de representación femenina‖ ha 
sido variado en los diferentes países del 
continente, aunque todavía es prematuro 
plantear conclusiones definitivas sobre el 
punto. 

 

Finalmente, se analizan los necesarios 
cambios culturales que se deben abordar en 
los países de la región y de Uruguay en 
particular para que la igualdad de derechos 
entre hombres y mujeres sea una realidad 
tangible y no un mero enunciado en la 
Constitución y en diferentes leyes.  

 

4. Algún dato importante o episodio 

interesante 

 

Un aspecto singular fue que tras el 
reconocimiento de los derechos como 
ciudadana, y el voto, se intentó crear en 
1938 un partido ―feminista‖ en la que casi 
todos eran hombres, con una sola mujer en 
su integración. Seguramente el interés en 
captar el voto de las mujeres llevó a este 
emprendimiento que fracasó rotundamente, 
ya que apenas obtuvo 0,03% del total de 
sufragios emitidos en la ocasión. 

 

La limitada presencia femenina puede 
apreciarse al saber que en las elecciones de 
1938, 1942, 1946, 1950, 1954, 1958, 1962, 
1966 y 1971 se eligieron tan solo 5 mujeres 
como Senadoras titulares, en tanto que 
fueron electos 265 hombres. Por su parte, 
en igual período fueron elegidas 16 
Diputadas o Representantes Nacionales, en 
tanto que fueron elegidos 875 hombres en 
igual período. 

En tanto que en el período 1984 a 1999, 
tuvieron lugar además las elecciones de 
1989 y 1994, mientras que fueron elegidas 5 
mujeres como Senadoras titulares, 
resultaron electos 115 hombres. En cuanto a 
las electas para la Cámara de 
Representantes Nacionales o de Diputados, 
en las cuatro elecciones se eligieron 
solamente a 28 mujeres como titulares frente 
a 368 hombres.  

 

Estas cifras son muy elocuentes, de que 
pocas mujeres han pasado a ocupar cargos 
de relevancia en el Poder Legislativo y lo 
mismo se puede decir en los restantes 
poderes. Pero este fenómeno no se limita al 
mundo de la política sino que también se 
refleja en casi idénticos porcentajes en las 
organizaciones sindicales, en las entidades 
empresariales, y en las propias autoridades 
ejecutivas de los partidos políticos.  

 

5. Reflexiones finales 

 

Es cierto que desde la década de los 
ochenta la participación política de las 
mujeres en el Uruguay ha aumentado en 
cantidad como en calidad. No han limitado 
su accionar a las formas tradicionales de 
hacer política, sino que han innovado en la 
materia y se han integrado a diversas 
organizaciones. Es notorio que a comienzos 
del siglo XXI tienen mayor influencia en la 
vida política de las naciones, pero aún resta 
mucho por consagrar una verdadera 
igualdad en la materia. No obstante este 
progreso, que no se puede desconocer, en 
realidad, pocas mujeres ocupan cargos de 
relevancia en el gobierno uruguayo,  en los 
cuadros dirigentes del movimiento sindical,  
en los gremios de empresarios, así como en 
las autoridades ejecutivas nacionales de los 
partidos políticos, las que continúan siendo 
dominadas por los hombres. 

 

El proceso de inserción de las mujeres en la 
vida política, tanto a nivel partidario, como 
en ámbitos nacionales y departamentales, 
exigen que se profundicen los cambios que 
se han registrado a nivel cultural. En tal 
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sentido estimamos que la educación, ya sea 
la formal, la no-formal, y la informal, y por 
ende, tiene que jugar un papel trascendente 
para que permita ir superando esas 
desigualdades de género que no son sino 
manifestaciones de discriminación hacia la 
mujer, y entraña una forma sutil y velada de 
atentar contra los derechos humanos.  

 

En la década de los ochenta, decía la 
militante de la causa feminista chilena Julieta 
Kirkwood, que el asunto no es simplemente 
tratar de incorporar a las mujeres al mundo 
definido por los hombres, sino transformar 
ese mundo para deshacerse de las 
jerarquías de clase, sexo, raza y extracción 
étnica, que han subordinado a muchos 
latinoamericanos, tanto hombres como 
mujeres.  

 

Un factor que evidentemente limita las 
posibilidades de las mujeres de participar 
más activamente en la vida política de la 
nación, es la falta de tiempo de las mujeres 
que tienen que asumir varias tareas y roles 
complementarios, que le reducen 
notablemente el tiempo que podrían dedicar 
a esta actividad. En tal sentido las tareas 
que corresponden a cada sexo, continúan 
distribuyéndose de manera desigual, de 
modo tal que las mujeres se encuentran en 
franca desventaja. Justamente, la 
persistencia de estereotipos determinan lo 
que hombres y mujeres tienen que hacer en 
el ámbito de sus tareas tradicionales, 
obviamente, dificultan la asunción de nuevos 
roles y tareas, en la evolución que se 
produce tanto a nivel de la familia y 
organización de las actividades domésticas, 
como a nivel de la sociedad. 

 

Los prejuicios de tipo cultural promueven la 
imagen que las mujeres no están 
preparadas para actuar en la vida política del 
país. Son varios los argumentos que se 
utilizan para fundamentar esta posición, de 
que las mujeres no entienden nada de 
política, que esta es una labor y tarea de 
hombres, que las mismas ya están 
representadas por sus esposos, por lo que 
no es necesario que participen en cualquiera 

de las actividades que la vida política 
propone. Estos prejuicios son reforzados por 
el accionar de los medios de comunicación, 
por medio de la utilización del arma del 
ridículo contra las mujeres, así como por el 
sistema educativo que como vimos relega 
sensiblemente a la mujer a lugares no 
visibles de la vida de la nación, y ello no 
hace más que reforzar las barreras 
culturales que tienden a desprestigiar a la 
mujer, y convierten en mera declaración 
programática la igualdad de los sexos. 

 

Resulta obvio que un sistema político 
genuinamente democrático reclama de un 
nivel importante de participación y liderazgo 
femenino.  

 

Pero además debemos tener en cuenta que 
se trata de un tema de derechos humanos, 
esenciales, básicos e inalienables. Y esto es 
así, porque la discriminación para ejercer 
cargos públicos, se refleja en otros ámbitos 
de la vida de la mujer en la sociedad 
contemporánea. Ocurre también en la 
discriminación que se plantea a nivel laboral, 
educativo, cultural, científico, en las propias 
retribuciones que recibe por las tareas que 
desempeña, y aún más grave, hasta en el 
propio ámbito familiar.  

 

Esa discriminación se manifiesta por la 
existencia de verdaderas barreras de distinto 
tipo. Esa postergación existe en casi todos 
los países de Sudamérica, con las lógicas 
diferencias las conquistas obtenidas por las 
mujeres en pos de la igualdad, pero se 
puede decir, sin ninguna clase de dudas, 
que en ningún país de la región se ha 
alcanzado una auténtica y verdadera 
igualdad de derechos.  

 

Preparar a las mujeres para el ejercicio del 
poder político, sindical, empresarial y de 
otras organizaciones, supone eliminar una 
serie de barreras de tipo legal, cultural, 
económicas y sociales para que puedan 
asumir la plenitud de sus derechos y 
acceder a la conducción en los respectivos 
ámbitos de actuación. 
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Es evidente que la mayor participación 
política de la mujer, constituirá un importante 
instrumentos en la elevación de la calidad de 
la política en toda la región. 

 

 

Prof Rodolfo González Rissotto  

Uruguay  
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19. Proceso de aculturación de los Guaraníes - Misioneros en el Uruguay 

1. Presentación del tema  

 

En la formación de la sociedad uruguaya 
hubo una real e importante participación de 
indígenas guaraníes misioneros aculturados, 
y de mestizos. Ya que en la antigua Banda 
Oriental del Uruguay, actualmente Uruguay, 
desde el siglo XVII al XIX, los guaraníes 
misioneros tomaron parte de un proceso que 
permitió poblar el territorio, y luego contribuir 
al desarrollo económico, social y cultural del 
país. 

 

Los guaraníes misioneros fueron portadores 
de una doble experiencia cultural: su propia 
cultura autóctona muy rica y variada, y por 
otro lado la cultura asimilada en las Misiones 
Jesuíticas y en parte de las Reducciones 
Franciscanas, por lo que elaboraron una 
fecunda cultura, que cuando se trasladaron 
a la Banda Oriental la terminaron por 
imponer o mas bien, extender su influencia a 
otros pobladores que allí habitaban. 

 

En el transcurso del siglo XIX su influencia 
se fue desdibujando, sin desaparecer 
totalmente, con la llegada de otras corrientes 
migratorias procedentes de ultramar, y de 
nuevas influencias culturales que terminaron 
por imponerse, dando lugar al surgimiento 
de lo que llamaríamos (con otros aportes 
migratorios de menor cuantía) la ―cultura 
uruguaya‖, diversa y múltiple, en la que 
actualmente se preservan vestigios de ese 
proceso de aculturación guaraní misionero. 

 

Sin embargo, pocos han sido los estudios 
que se han realizado desde el punto de vista 
histórico respecto al tema en cuestión. 

 

Evidentemente diversos factores se han 
conjugado, para que un tema de tal 
trascendencia, no hubiese sido valorado por 
la historia nacional y regional, tales como: 

a) Las escasas referencias primarias sobre 

los orígenes de la población en el Uruguay, 
que utilizan casi exclusivamente el material 
aportado por los viajeros europeos de los 
siglos XVII, XVIII y XIX, si bien puede llegar 
a ser meticuloso y muy interesante, presenta 
algunas limitaciones, como el 
desconocimiento de la realidad social, gran 
imprecisión en lo que se refiere a los grupos 
indígenas que habitaron y predominaron en 
el Uruguay. 

b) La creencia generalizada de que el 
Uruguay es y ha sido básicamente un país 
formado por inmigrantes de origen europeo. 
La vigencia de concepciones eurocéntricas 
ha llevado a la creencia de que el Uruguay 
fue un país sin indígenas, y lo que es mas 
grave aún, sin mestizos, y tampoco, sin 
proceso de aculturación en este sentido. 

c) Por otra parte, el rol jugado por las 
Misiones Jesuíticas y las Reducciones 
Franciscanas se fue desdibujando en la 
conciencia histórica uruguaya, por lo que el 
Uruguay ha mirado mucho más hacia el 
océano que hacia la tierra americana. 

d) La desaparición temprana de importantes 
grupos indígenas y la fuerte inmigración 
europea, a la que ya hicimos mención, sobre 
todo a partir de la segunda mitad del siglo 
XIX, acentuó esa visión del país. 

e) El equivocado convencimiento casi 
general, de que por el nivel técnico y cultural 
los indígenas que habitaron lo que hoy es 
Uruguay, no habrían realizado ningún aporte 
a la formación de la sociedad uruguaya. 

 

2. Investigaci·n sobre el proceso de 
poblamiento, de aculturación de los 
guaraníes misioneros. Su incidencia en la 
formación de la sociedad Uruguaya. 
Surgimiento de la demografía histórica en 

el Uruguay 

 

A fines de la década de 1970, más 
precisamente en 1977, el Prof. Juan E. Pivel 
Devoto, entonces Director del Museo 
Histórico Nacional de Uruguay, encomendó 
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a quien suscribe este artículo (como 
investigadora del Museo, conjuntamente con 
quien fuera también colaborador  de la 
institución el Prof. Rodolfo González 
Rissotto), una pesquisa histórica, basada en 
la hipótesis de trabajo, de que en el Uruguay 
había existido una importante corriente 
pobladora que integraban los indios 
guaraníes misioneros que habría contribuido 
de manera significativa en la formación de la 
sociedad uruguaya. 

 

El relevamiento realizado comprende un 
período que abarca desde el momento en 
que se comienzan a llevar los Asientos o 
Libros de Bautismos, Matrimonios y 
Defunciones, asi como libros de Fábrica, de 
Caja e Informaciones Matrimoniales de los 
distintos archivos parroquiales de todo el 
pais, de manera regular hasta promediar la 
mitad del siglo XIX, más concretamente 
hasta el año 1851. Se tomó como límite el 
año 1851, no solamente porque finaliza a 
nivel nacional y regional el conflicto bélico 
denominado la Guerra Grande, sino 
fundamentalmente porque a partir de esa 
fecha se produce el incremento de corrientes 
migratorias europeas hacia el Uruguay, y su 
inserción en la sociedad uruguaya, lo que 
como ya lo señaláramos, provocó una 
profunda transformación en la estructura 
demográfica nacional así como en las 
estructuras culturales, en el sentido mas 
amplio del concepto cultura. 

 

En el desarrollo de esta investigación fueron 
consultadas como principales fuentes los 
archivos parroquiales de toda la República 
Oriental del Uruguay, ya que es en ellos 
donde se encuentra la información mas 
completa hasta 1879, en que recién el 
Estado uruguayo se hará cargo de esta 
tarea luego de la creación del Registro de 
Estado Civil. 

 

Resultado de esta metodología de 
investigación y de la confirmación de la 
hipótesis, hemos podido concluir, sin lugar a 
dudas, que en la formación de la sociedad 
uruguaya hubo una real e importante 

participación de guaraníes misioneros 
aculturados y de mestizos. 

 

Guaraníes y misioneros abandonaron las 
Misiones Jesuíticas, por diferentes razones 
durante casi dos siglos, del XVII al XIX. 
Emigraron hombres, mujeres y niños en 
forma individual o familiar, dirigiéndose hacia 
Río Grande del Sur, Mesopotamia Argentina 
o Banda Oriental del Uruguay. Estos 
desplazamientos constituyeron la primera 
gran corriente migratoria que arribó al actual 
territorio uruguayo y resultó decisiva para su 
doblamiento, a lo que se le agregaron mas 
adelante otras motivaciones para emigrar de 
los mismos pueblos de las Misiones, sobre 
todo en el siglo XVIII, instalándose los 
guaraníes misioneros en todo el territorio 
uruguayo, pero fundamentalmente en el 
Norte y en el Litoral Oeste del país. 

 

Esta investigación que en su primera etapa 
abarcó un lustro, nos ha permitido establecer 
que en los tres siglos de que hablamos, el 
contingente de guaraníes misioneros que se 
establecieron en el Uruguay fue cercano a 
los 28.000 individuos, la que es una cifra 
muy significativa si se tiene en cuenta que el 
total de la población del país , promediando 
el siglo XIX, era de aproximadamente 80.000 
habitantes. A modo de ejemplo es 
interesante mencionar acá solo uno de los 
innumerables casos estudiados: el pueblo de 
Víboras que estaba en el actual 
departamento de Colonia. De acuerdo a los 
resultados de la investigación, de una 
población estimada entre 1800 y 1810, de 
1500 personas, 1045 individuos eran de 
ascendencia indígena, de los que 784 eran 
guaraníes de las Misiones Jesuíticas. 

 

Con esta investigación se realizó un aporte 
fundamental al surgimiento de la demografía 
histórica en el Uruguay (enfoque en el que 
en la actualidad mucho se ha avanzado), ya 
que lo que se había realizado hasta la 
década de 1980 eran o bien, estudios de tipo 
genealógico o demográficos pero limitados a 
la ciudad de Montevideo, pero no de 
corrientes migratorias que involucraran a 
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todo el territorio nacional.  

 

3. Aportes significativos de este proceso 
de aculturación y su vigencia en la 

actualidad  

 

Una vez arribados al territorio uruguayo, la 
mayoría de los guaraníes misioneros se 
integraron a la sociedad, sedentarizándose; 
preferentemente en el medio rural; lo cual es 
perfectamente explicable en virtud de sus 
destrezas para las actividades ganaderas, 
reforzadas con el aprendizaje que hicieron 
en las Misiones Jesuíticas. 

 

Desde el punto de vista económico 
aportaron la mano de obra imprescindible no 
sólo para las actividades ganaderas, sino 
también agrícolas y artesanales. 

 

La gran mayoría de ellos se ocuparon de la 
explotación ganadera, tanto en el período de 
las ―VAQUERIAS‖ (en que se extraía 
preferentemente el cuero, y más tarde la 
carne para el consumo, generando una 
explotación económica improductiva), como 
en el período de las ―ESTANCIAS‖ en que 
los guaraníes misioneros se conchababan 
como personal capacitado para domesticar 
el ganado, cuidado del rebaño, construcción 
de ranchos y corrales. Es en las actividades 
ganaderas que recibieron el nombre 
genérico de ―paisanos‖, término con el que 
se designaba generalmente a los habitantes 
de las áreas rurales que eran mestizos o 
descendientes de ellos, así como a los 
indios cristianizados. 

 

Pequeñas huertas cultivadas por guaraníes 
misioneros abastecieron de maíz, trigo y 
hortalizas a los centros poblados del 
Uruguay a partir del siglo XVIII. 

 

También constituyeron la primer mano de 
obra artesanal, ya que en la Misiones habían 
sido instruídos en gran variedad de oficios 
como carpinteros, herreros, tejedores, 

hilanderos, guasqueros, toneleros, yeseros, 
zapateros, albañiles, armeros, músicos y 
pintores,  teniendo una participación 
fundamental en las construcciones de los 
pueblos de las Misiones bajo la dirección de 
los sacerdotes jesuitas, así como también 
posteriormente en la fundación y 
construcción de pueblos en el territorio 
uruguayo, hasta la llegada de los maestros 
artesanos europeos al Uruguay, luego de la 
segunda mitad del siglo XIX. 

 

Además de los aspectos socio económicos y 
poblacionales el proceso de aculturación se 
hace más tangible aún, en aspectos como la 
religiosidad, música, medicina popular y 
herbario medicinal, la influencia lingüística y 
costumbres en general de los guaraníes 
misioneros insertados en la sociedad 
uruguaya. 

 

Desde el punto de vista de sus 
concepciones religiosas es notorio un 
proceso de aculturación, que todavía es 
posible apreciar sobre todo en el campo, en 
un verdadero sincretismo entre el 
cristianismo y las creencias religiosas 
guaraníticas. 

 

En lo que hace a la música, los guaraníes 
misioneros fueron los principales músicos en 
el Uruguay rural hasta la segunda mitad del 
siglo XIX, en que fueron empleados 
generalmente en oficios religiosos como 
intérpretes con arpas, órganos, guitarras y 
violines. 

 

La medicina popular cultivada en las 
Misiones tanto Jesuíticas como en las 
Reducciones Franciscanas tuvo arraigo en la 
Banda Oriental donde se practicó con tal 
intensidad que hasta hoy es utilizada, no 
solo por los curanderos sino por la mayoría 
de la población rural y también en parte de la 
población urbana. 

 

Con el transcurso del tiempo a los 
procedimientos curativos caseros se le 
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fueron añadiendo otros elementos, 
fundamentalmente de tipo mágico religioso. 
Los curanderos de las zonas rurales desde 
mediados del siglo XVII, se reclutaban entre 
los guaraníes misioneros, ya que ellos eran 
los mayores conocedores de la flora 
autóctona, dentro de la que reconocían las 
propiedades medicinales de diversas 
plantas. El herbario misionero utilizado por 
los curanderos es muy extenso y dentro de 
él se encuentran nombres de hierbas 
conocidas en la actualidad. Los 
conocimientos de los europeos y los 
indígenas se aunaron, dando lugar al 
nacimiento de una medicina basada en 
hierbas y una farmacopea muy eficaces en 
la actualidad. 

 

Desde el punto de vista lingüístico es 
evidente que el uso del idioma guaraní se 
aplicó a todos los elementos ambientales 
presentes en la toponimia, la flora, la fauna, 
medicina, creencias populares y 
supersticiones. Los guaraníes misioneros, 
que se afincaron al igual que sus 
descendientes en el Uruguay, así como los 
mestizos, continuaron hablando con 
seguridad el guaraní hasta mediados del 
siglo XIX, y quizá hasta fin de la centuria. 

 

Hasta tal punto esto era así, que la 
toponimia del país, los nombres de los 
accidentes geográficos, son en el actualidad 
en un 80% de origen guaraní. Citando al 
historiador argentino Vicente Fidel López, 
podríamos decir que “…..una lengua no se 
estampa jamás sobre la vasta extensión de 
un continente nombrando ríos, cerros, valles, 
sin que la raza que la habló haya dominado 
socialmente en todo el”. 

 

Por lo cual si bien se puede afirmar que 
desde el punto de vista lingüístico, la 
imposición o predominio del guaraní fue 
consecuencia del caudal demográfico, el 
predominio de vocablos de esta lengua en 
objetos y útiles de la vida cotidiana, 
animales, plantas, accidentes geográficos, 
está demostrando que la mayoría de los 
habitantes del medio rural usaban y 

conocían ese idioma, producto no sólo de 
una intensa corriente migratoria, sino 
también de una progresiva guaranización de 
los habitantes de la campaña, completado 
con un acentuado proceso de mestizaje. 

 

Para citar sólo algunos ejemplos de 
topónimos que existen en Uruguay 
señalaremos: en primer lugar el nombre del 
país: Uruguay, Chuy, Arapey, Gualeguay, 
Guaviyú, Tacuarembó, Paysandú, Yaguarón, 
Bopicuá, Arequita. 

 

En cuanto al proceso de mestizaje, del que 
ya hemos hablado, tuvo causas comunes a 
las de toda América y por supuesto que no 
sólo afectó a los guaraníes misioneros sino 
también a otras parcialidades indígenas, 
hombres sueltos, gauchos, negros. 
Naturalmente que al tener lugar 
fundamentalmente en la campaña, permitió 
acentuar la influencia cultural y racial 
misionera en el medio rural. Por otra parte, 
el constante crecimiento de otras corrientes 
migratorias llevó a una indefinición en los 
rasgos típicos de los indígenas, induciendo a 
creer, como lo señaláramos al principio de 
este artículo, que en el Uruguay no habían 
tenido lugar prácticamente procesos de 
mestización en la población. 

 

También es de destacar, que la vasta 
población mestiza rural, dentro de la que 
habia un alto porcentaje de guaraníes 
misioneros, por razones sociales y de 
―prestigio‖, prefirieron ocultar su origen, ya 
que el mestizaje sin llegar a constituir 
totalmente un estigma, significó un aspecto 
inferiorizante de los individuos. Así es que 
muchos indígenas particularmente guaraníes 
misioneros, que eran la mayoría, optaron por 
cambiar sus nombres y apellidos, 
castellanizando estos últimos. Lo que 
afirmamos ha sido comprobado al estudiar 
los antecedentes familiares de los individuos 
que aparecen registrados en los Libros de 
los archivos parroquiales del Uruguay o en 
expedientes judiciales. Uno de los 
innumerables ejemplos de castellanización 
de apellidos lo encontramos en el archivo de 
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la Catedral de Montevideo: Francisco 
Antonio Piñeiro, natural del Pueblo de Santa 
Ana en las Misiones, hijo legítimo de Agustín 
Charión y de Gregoria Morichiba, naturales 
del Pueblo de San Ignacio en las Misiones 
se casa con Juana Micaela Acosta, natural 
del Pueblo de San Lorenzo en las Misiones, 
hija legítima de Benito Taguary y Maria 
Ñangacatú. Se aprecia en este ejemplo, que 
cambiaron los apellidos Charión Morichiba y 
Taguary Ñangacatú de claro origen guaraní 
por dos castellanizados: Piñeiro Acosta. 

 

Dentro de este proceso de aculturación 
guaraní misionero de la sociedad uruguaya, 
se destaca la pervivencia de prácticas y 
costumbres, algunas mas diluídas en la 
actualidad, como el uso del chiripá 
(vestimenta típica del medio rural en siglos 
anteriores) pero otras cada vez mas 
enraizadas, como el consumo de yerba 
mate, que no sólo se da en el Uruguay sino 
en gran parte del Río de la Plata. 

 

―MATE‖ deriva de la voz quechua MATI, 
pequeño recipiente proporcionado por una 
calabacilla que en guaraní se llamaba 
CAAIGUA. La yerba se denominaba caá y 
tacuapí el succionador, una cañita 
ahuecada, que los criollos y los europeos en 
general sustituyeron en esta zona por la 
bombilla. Ruiz de Montoya cuenta que los 
indígenas recurrían a las infusiones de yerba 
mate para alimentarse y ―purgar las penas 
del estómago‖; los criollos serán los que 
después valorarán sus virtudes diuréticas. 

 

4. Conclusion 

 

A la luz de la investigación histórica, hemos 
comprobado que los guaraníes misioneros 
participaron de un largo proceso de 
aculturación en el Uruguay, al que aportaron 
sus conocimientos en lo que hace a las 
actividades productivas, lenguaje, creencias, 
supersticiones, costumbres, hábitos, 
tradiciones, lo que naturalmente contribuyó 
decisivamente al desarrollo de la sociedad 

uruguaya. 

 

Hoy junto a la investigación histórica, los 
avances de la Arqueología, la Antropología 
Social, Cultural y Física, han puesto en valor 
la importante dimensión de este proceso de 
aculturación guaraní misionero. A tal punto 
que estudios científicos recientes han 
establecido que Uruguay tiene una población 
cuyo 60% de los genes provienen de 
Europa, pero un 25 % son de origen 
indígena, mientras que los de origen africano 
son de alrededor de un 15%. Por otra parte 
estudios actuales de Antropología Física en 
el Uruguay, han probado que en Montevideo 
la presencia indígena en el ADN es del 23% 
al 30%, y siempre por vía materna. Mientras 
que en departamentos que se ubican al 
norte de Uruguay, cercanos a Brasil, como 
Tacuarembó, el 60% de la población tiene al 
menos un ancestro indígena. 

 

Prof Susana Rodríguez Varese  

Uruguay  

 

Information about the author 

 

Profesora Historia e Investigadora. 

Ayudante Cátedra  Historia  Cultura 
Americana y Nacional (UDELAR) (1992). 

Directora de Cultura del Ministerio de 
Educación y Cultura (2000-2002). 

Subdirectora  Museo Histórico Nacional . 

Delegada al Comité Coordinador 
Regional de Cultura  Mercosur (2000-
2002). 

 

Miembro  ICOM- Uruguay,  1986.  

Académica  Instituto Histórico y 
Geográfico, Uruguay. 

 

Participó:  

Curso Interamericano  Capacitación 
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Museográfica, Buenos Aires, 1986. 

XIV. Conferencia General  ICOM, Buenos 
Aires 1986. 

V. Jornadas Internacionales sobre  
Misiones Jesuíticas, Montevideo, 1994. 

Conferencia ―Museos, Educación y 
Patrimonio Natural, Social y Cultural‖, 
organizada  CECA/ICOM, Cuenca, 
Ecuador, 1994. 

Conferencia Hemisférica ―Museos y 
Comunidades Sustentables de las 
Américas‖, organizada por  American 
Association of Museums, Costa Rica, 
1998. 

Conferencista sobre ―El aporte guaraní-
misionero-paraguayo a la formación de la 
sociedad uruguaya‖,  Comisión  
Patrimonio , Paraguay, Asunción,  1998. 

XVIII. Conferencia General de ICOM, 
Melbourne, Australia, 1998. 

Conferencista  sobre ―La cooperación 
cultural Unión Europea-Mercosur‖, 
Buenos Aires, 2002. 

 

 

 

 

Publicaciones 

 

Coautora:  

1. ―Contribución al estudio de la influencia 
guaraní en la formación de la sociedad 
uruguaya‖, Revista Histórica, Tomo LIV 
(1982); LV.(1992) 

2. ―Guaraníes y Paisanos‖. Colección 
Nuestras Raíces, Montevideo, 1990 

3. ―Las reducciones franciscanas y jesuíticas 
en la Banda Oriental del Uruguay‖. 
Suplemento Antropológico. Volumen 
XXVI, Universidad Católica Paraguay, 
Asunción, 1991. 

4. ―Contribución al estudio de la influencia 
guaraní en la formación de la sociedad 
uruguaya. Bases estadísticas para un 
estudio demográfico de la distribución 
espacial y temporal de los guaraníes en el 
Uruguay‖. Revista Histórica, Tomo LVI, 
Montevideo, 1994. 

Autora: 

1. ―El tráfico ilícito de Bienes Culturales en 
América Latina‖. Situación de Uruguay.   
ICOM-Ecuador, 1996. 

2. ―Los Museos: recurso vital de la 
identidad‖.  ―¿Qué pasa con la cultura?‖, 
Ministerio de  Cultura, 1997. 
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This is an edited compilation of links (taken 
from R020, a free Argentine site for 
librarianship resources) on ―Bibliotecas 
Populares,‖ which can roughly be defined as 
neighborhood libraries set up by local people 
with little help from governmental 
organizations. These ―libraries,‖ although 
very humble in both appearance and 
content, are held in Anglo-Saxon countries 
as examples of community effort, citizenship, 
etc. This may be praiseworthy, but it does 
not usually inspire people‘s imagination or 
the intellect. However, they have always 
existed and, unless the economic situation 
(and the mentality) changes, they are there 
to stay. 

 

The style of some of these articles, in the 
majority cliché-ridden, reflects the 
―officialese‖ of the discipline (or perhaps that 
of the countries?). That said, and despite not 
being adventurous in content or deed, this is 
a more inspiring collection than what we had 
available a decade ago. See what you think: 

 

¿Buenos Aires lee? : Aportes para 
interpretar la realidad de nuestras bibliotecas 
públicas y populares 

http://www.buenosaires.gov.ar/areas/cultura/
bibliotecas/dglibro/observatorio/imagenes/
censo2005.pdf  

 

Las Bibliotecas populares argentinas 

http://eprints.rclis.org/
archive/00001648/01/1999-32-37.pdf 

Artículo de Ana Dobra y Daniel Ríos 
publicado en Métodos de Información v.6, 32
-33 (1999) que ofrece un reseña histórica e 
información sobre la situación de las 
bibliotecas populares en Argentina  

 

Encuentro Iberoamericano de responsables 
nacionales de biblioteas públicas: actas 

Actas del 2do Encuentro Iberoamericano de 

responsables nacionales de bibliotecas 
públicas (Guatemala, 2000) 

http://www.picbip.org/documentos/
ActasPicBip2000.pdf   

 

Foro Iberoamericano de Responsables 
Nacionales de Bibliotecas Públicas 

Foro orientado a la cooperación en el campo 
de las bibliotecas públicas. Entre otros 
recursos incluye: documentos, un 
relevamiento de los sistemas bibliotecarios 
iberoamericanos y un directorio 
iberoamericano de bibliotecas públicas.  

http://www.picbip.org/ 

 

Reforma Organizativa y Estrategias de 
Gestión en las Bibliotecas Públicas 

Versión electrónica del libro de Nicola 
Campbell, Sue Sutherland y Kay Poustie 
publicado por Fundación Bertelsmann   

http://www.fundacionbertelsmann.org/data/
ESP/media/ByG1.pdf 

 

Soñando el futuro: ideas funky en la gestión 
de bibliotecas públicas 

Interesantísimo libro de Maija Berndton 
publicado por la Fundación Bertelsmann 
(2002). 

http://www.fundacionbertelsmann.org/data/
ESP/media/ByG10.pdf 

 

Los servicios de las bibliotecas públicas en 
la era de la información: el panorama 
internacional y la situación en Buenos Aires 
(Argentina) 

Artículo de Elsa Barber y su equipo 
publicado en Encontros Bibli, n.17 (2004) 
que analiza la prestación de servicios en las 
bibliotecas públicas y populares de la ciudad 
de Buenos Aires y sus alrededores. 

http://www.encontros-bibli.ufsc.br/
Edicao_17/1_Los%20servicios.pdf 

20. Bibliotecas Populares: the view from R020  
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La biblioteca pública y la sociedad de la 
información en Brasil 

Artículo de Vanda Ferreira dos Santos 
publicado en Anales de Documentación (v.7, 
2004) que describe la puesta en marcha del 
programa de la Sociedad de la Información 
en Brasil y su aplicación en las bibliotecas 
públicas brasileñas. 

http://www.um.es/fccd/anales/ad07/
ad0705.pdf 

 

La biblioteca pública en la perspectiva del 
desarrollo local: una estrategia para la 
democracia. Ponencia de Adriana Ma. 
Betancur B. en la 68va conferencia 
internacional IFLA (2002). Ofrece una serie 
de reflexiones sobre la biblioteca pública 
como institución estratégica para el 
desarrollo de la democracia y algunos 
aspectos del contexto socio político de 
América Latina. 

http://www.ifla.org/IV/ifla68/papers/124-
084s.pdf   

 

Foro de debate de las bibliotecas públicas 
iberoamericanas 

La lista de distribución PUBLICAS es el foro 
de debate de las bibliotecas públicas 
iberoamericanas. Su objetivo es facilitar el 
intercambio de información, de experiencias 
y de opiniones en torno a las bibliotecas 
públicas, y en general potenciar la 
comunicación entre las personas y las 
instituciones relacionadas con la lectura 
pública en Iberoamérica. 

http://listas.bcl.jcyl.es/publicas/ 

 

La biblioteca pública municipal y los 
servicios de información 

Artículo de Ricardo Fornas Carrasco acerca 
del impacto de las TIC's en las bibliotecas 
públicas municipales. Analiza los factores, 
aportes y condiciones de implementación 
que afectan a la gestión bibliotecaria. 

http://www.bibliotecaris.org/sil/sil.pdf 

 

La biblioteca pública como recurso ante 
situaciones críticas o carenciales, endémicas 
y transitorias 

Artículo de Antonio Díaz Grau y Javier 
García Gómez publicado en el Boletín de la 
AAB, n.69 (2002). Se realiza una revisión de 
las actuaciones bibliotecarias en distintos 
lugares del planeta, actuaciones que 
responden a demandas concretas en el 
contexto de una situación socioeconómica 
crítica o carencial, endémica o transitoria.   

 

CONABIP : Sitio de la Comisión Nacional 
Protectora de Bibliotecas Populares  

http://www.conabip.gov.ar/ 

 

Manifiesto de la Unesco sobre la biblioteca 
pública (1994) 

http://www.fundaciongsr.es/documentos/
manifiestos/mani94es.pdf 

 

 

Selected resources from : 

 

http://www.r020.com.ar/recursos.php?
total=total (accessed Friday, March 09, 
2007) 

 

Emilce Rees (freelance researcher) 
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La Asociación de Editores de Revistas 
Culturales de España (ARCE) se constituye 
en el año 1983. Desde su existencia se han 
ido incorporando nuevas revistas de 
pensamiento y cultura y en la actualidad 
agrupa a las más de un centenar de revistas 
de pensamiento y cultura editadas en 
España. 

 

Una revista cultural responde a una 
necesidad de expresión y a la firme voluntad 
de intervenir en el debate general de las 
ideas de nuestro tiempo, configurándose 
como un ámbito de reflexión e información, 
marcando claramente la diferencia entre lo 
actual y lo inmediato, entre lo que importa y 
lo que sucede.  

 

Las publicaciones asociadas en ARCE 
cubren un amplio abanico temático que va 
desde la literatura y el arte, hasta las 
ciencias sociales y el pensamiento político, 
pasando por la arquitectura, el diseño, la 
fotografía, el cine, las artes escénicas, la 
música y las demás formas de creación y 
expresión cultural. 

 

En nuestro espacio de Internet 
www.revistasculturales.com, puede 

encontrar los contenidos culturales más 
interesantes de estas publicaciones. En esta 
plataforma puede encontrar sumarios 
completos, noticias, datos técnicos de las 
revistas, artículos sobre: arte,  literatura, 
música, teatro, cine, etc... facilitando al 
visitante la búsqueda de autores o temas de 
su interés en una oferta plural y diversa. Si 
quisiera recibir nuestro boletín de novedades 
solo tiene que enviar un e-mail: 
info@revistascultuarles.com 

 

Además constituye un espacio privilegiado 
en Internet para la difusión y proyección de 
la cultura española, para el debate cultural 
abierto a la participación de los lectores y 
autores. 

 

www.revistasculturales.com ofrece la 
posibilidad de realizar suscripciones a las 
revistas de un modo totalmente seguro. 

 

También y, si así lo desea, desde nuestro 
departamento de suscripciones podemos 
gestionarle todas sus compras, informarle 
sobre la situación de su pedido así como de 
todas las novedades de las revistas 
culturales españolas. 

21. ARCE: La Asociación de Revistas Culturales de España  

Asociación de Revistas Culturales de España * c/ Covarrubias 9, 2-dcha., 28010 –Madrid *  

Telf.: 913086066 * Fax.: 913199267 * e-mail.: distribucion@arce.es 
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22. Alexander Street Press  

 

Making Silent Voices Heard  

Alexander Street Press is a global leading academic publisher of electronic online 
databases.  We publish more than 40 collections with a focus on building the best 
collections we can in the following disciplines across the humanities and social sciences – 
black history and literature; history and personal narratives; literature; music; performing 
arts, drama, and film; psychology; religion; sociology; and women‘s history and literature.  
Our databases feature many rare, hard-to-find, in-copyright works that have been 
thoroughly indexed and catalogued by our team of editors and scholars. 

 

We are pleased to announce Latino Literature and Latin American Women Writers 

 

Latino Literature  

    

Latino Literature is a collection of poetry, drama, and fiction that draws from three major 
sources: the world of Aztlán; the Spanish heritage of the national homelands of the writers; 
and the intersection of these two with Anglo culture.  Discover more than 200 novels, 
hundreds of short stories, more than 400 plays, and 20,000 pages of poetry. 

 

The collection begins with the works of Chicano writers in the Southwest in the early 19th 
century and follows through to include contemporary works.   The majority of works included 
are in English, with selected works of particular importance in Spanish (approximately 25% 
of the collection). 

 

Bibliographies consulted: 

Chicano Perspectives in Literature: A Critical and Annotated Bibliography, Francisco A. 
Lomelí, Donaldo W. Urioste. 

Latinos in English: A Selected Bibliography of Latino Fiction Writers of the United States, 
Harold Augenbraum, Hilda Mundo-Lopez, Ilan Stavans, Terry Quinn. 

A Current Bibliography of Chicano Literature: Creative and Critical Writings Through 
1984, Roberto G. Trujillo and Andres Rodriguez. 

Dictionary of Literary Biography: Chicano Literature, first, second and third series. 

Breaking Boundaries: Latina Writing and Critical Readings, Asuncion Horno-Delgado, 
Eliana Ortega, Nina M. Scott, and Nancy Saporta Sternbach. 

 

Writers from the following ethnic backgrounds are represented within Latino Literature: US-
Argentinean, US-Colombian, US-Cuban, US-Dominican, US-Ecuadorian, US-Guatemalan, 
US-Mexican, US-Nicaraguan, US-Panamanian, US-Peruvian, US-Puerto Rican, and US-
Venezuelan. 

  

Latino Literature is available via the Web, either as a one-time purchase of perpetual rights 
or as an annual subscription.  Upon completion, the database will contain 120,000 pages of 
poetry, drama, and fiction, with selected associated images. 
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Latin American Women Writers  

 

Latin American Women Writers is a collection of literature by Latin American women from 
the colonial period in the 17th century forward to the present.   By bringing together all of 
the voices of Latin American women, Alexander Street Press presents a tool for under-
standing the diversity and development of Latin America through a feminine perspective.  

 

The collection begins with the autobiographical writing of nuns who wrote accounts of their 
spiritual journeys and follows through to include contemporary works.  The 100,000 pages 
of works in their original languages are comprised of literary works, memoirs, letters, and 
essays.   

  

Bibliographies consulted: 

Diccionário de Autores Latinoamericanos. Cesar Aria. Buenos Aires: Emece, 2001. 

Historia da Literatura Brasileira. Rio de Janeiro: Editora Nova Aguilar, 1997. 

Spanish American Women Writers: a Bio-Bibliographical Source Book. New York: 
Greenwood Press, 1990. 

Women Authors of Modern Hispanic America. New Jersey: Scarecrow Press, 1989. 

Women Writers of Spanish America: an Annotated Bio-Bibliographical Guide. New York: 
Greenwood Press, 1987. 

 

Writers from the following countries are represented within Latin American Women Writers: 
Argentina, Bolivia, Brazil, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominican Republic, Ecua-
dor, El Salvador, Guatemala, Honduras, Mexico, Nicaragua, Panama, Paraguay, Peru, 
Puerto Rico, Uruguay, and Venezuela. 

 

Latin American Women Writers is available via the Web, either as a one-time purchase of 
perpetual rights or as an annual subscription.  Upon completion, the database will contain 
100,000 pages of full text.  

 

If you have any questions, would like information on pricing, or would like to arrange trials, 
please contact: 

 

Hayley J. H. Harris 

Sales Director, International 

Alexander Street Press, LLP 

Mobile Number: +44 (0) 7738-403-546 

E-mail: hharris@alexanderstreet.co.uk 

UK Website: www.alexanderstreet.co.uk  

US Website: www.alexanderstreet.com 
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23. Routledge Spanish & Latin American Journals  

Bulletin of Spanish Studies 

General Editors: 

Ann L. Mackenzie - University of Glasgow, UK 

Alex Longhurst - King’s College London, UK 

James Whiston - Trinity College, Dublin 

Jeremy Robbins - University of Edinburgh, UK 

Volume 84, 2007, 8 issues per year 

Print ISSN 1475-3820  

Online ISSN 1478-3428 

 

Colonial Latin American Review 

General Editor: 

Professor Frederick Luciani - Colgate 
University, USA 

Volume 16, 2007, 2 issues per year 

Print ISSN 1060-9164 

Online ISSN 1466-1802 

 

Journal of Iberian and Latin American 

Studies 

Editors: 

Jordi Larios - Cardiff University, UK 

Montserrat Lunati - Cardiff University, UK 

Volume 13, 2007, 3 issues per year 

Print ISSN 1470-1847 

Online ISSN 1469-9524 

 

Journal of Latin American Cultural Studies 

Editors: 

Jens Andermann - Birkbeck College, UK 

Ben Bollig - University of Leeds, UK 

Catherine Boyle - King’s College London, UK 

Philip Derbyshire - Birkbeck College, UK 

Hermann Herlinghaus - University of 
Pittsburgh, USA 

John Kraniauskas - Birkbeck College, UK 

Lorraine Leu - University of Bristol, UK 

Volume 16, 2007, 3 issues per year 

Print ISSN 1356-9325 

Online ISSN 1469-9575 

Journal of Spanish Cultural Studies 

New Co-ordinating Editor from 2007: 

Georgina Dopico-Black - New York 
University, USA 

Volume 8, 2007, 3 issues per year 

Print ISSN 1463-6204 

Online ISSN 1469-9818 

 

Latin American and Caribbean Ethnic 

Studies 

Editor in Chief: 

Leon Zamosc - University of California, San 
Diego, USA 

Volume 2, 2007, 2 issues per year 

Print ISSN 1744-2222 

Online ISSN 1744-2230 

 

Review: Literature and Arts of the Americas 

Editor: 

Daniel Shapiro - Director of Literature, 
Americas Society, USA 

Volume 40, 2007, 2 issues per year 

Print ISSN 0890-5762 

Online ISSN 1743-0666 
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informaworld™ 

A world of specialist information for the aca-
demic, professional and business communi-
ties. To find out more go to 

www.informaworld.com 

 

Alerting services from informaworld™: 

To receive the table of contents for any of 
these publications visit  

www.informaworld.com/latinamerica 

 

To sign up for other table of contents, new 
publication and citation alerting services from 

informaworld™ visit: 

www.informaworld.com/alerting 

 

Online Access: 

Online access is included with a print institu-
tional subscription to these journals, or alter-
natively is available as an online only option. 

 

For further information connect to 

www.tandf.co.uk/online 

 

Online Sample Copies: 

Fully searchable sample copies of these 
journals are available by visiting 
www.informaworld.com/latinamerica 

informaworld™ Librarians‘ Area: 

Visit our web resource for Librarians and In-
formation Professionals at 

www.informaworld.com/librarians 

 

eUpdates: 

Register your email address to receive infor-
mation on books, journals and other news 
within your subject areas at 

www.informaworld.com/eupdates 

 

CrossRef 

An international active reference linking ser-
vice. For more information visit 

www.crossref.org 

 

For more information on any of these jour-
nals please visit 

www.informaworld.com/latinamerica 
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Chris Anderson 

Albert Sloman Library 

University of Essex 

 

Alan Biggins 

Hispanic and Luso-Brazilian Council 

(Canning House) 

 

David Carrión 

Instituto Cervantes 

London 

 

Dr Joanne Harwood / Aquiles Alencar 
Brayner         

Curator: Latin American Collections 

British Library 

 

Dr Robert Howes 

Department of Portuguese and Brazilian 
Studies 

King‘s College, London 

 

Jill Kempshall 

Bolland Library 

University of the West of England 

Robert McNeil 

Bodleian Library 

University of Oxford 

 

Sonia Morcillo García 

University of Cambridge Library 

Cambridge  

 

Donald Munro 

Institute of Historical Research,  

University of London 

 

SLAS Observers: 

 Dr Katie Willis 

 Royal Holloway College,  

 University of London 

24. ACLAIIR Committee membership  

 Chair:  Dr Geoff West 

    Hispanic Section 

    British Library 

 

 Secretary:  Christine Anderson 

    Senate House Library / ISA Library 

    University of London 

 

 Treasurer:  Dr John Laidlar 

    The John Rylands University Library  

    University of Manchester 
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BANGOR 

 

Mr Paul Rolfe 

University Library/ Information Services 

University of Wales Bangor 

College Road 

Bangor 

Gwynedd LL57 2DG 

 

BRIGHTON 

 

Mr M Bloom  

The Librarian 

The British Library for Development Studies 

Institute of Development Studies 

University of Sussex 

Falmer 

Brighton BN1 9RE 

 

BRISTOL 

 

Mrs Emer Stubbs 

University Library 

University of Bristol 

Tyndall Avenue 

Bristol BS8 1TJ  

 

Mrs J Kempshall 

Bolland Library 

University of the West of England 

Coldharbour Lane 

Bristol BS16 1QY 

 

CAMBRIDGE 

 

Ms Julie Coimbra 

Centre of Latin American Studies 

University of Cambridge  

17 Mill Lane, 2nd Floor, 

Cambridge CB2  1RX 

 

Ms Hélène Fernandes 

Romance Languages Librarian 

Modern and Medieval Languages Library 

University of Cambridge 

Sidgwick Avenue  

Cambridge CB3 9DA 

 

Miss Sonia Morcillo-Garcia 

Cambridge University Library 

West Road 

Cambridge CB3 9DR  

 

COLCHESTER 

 

Mr C Anderton 

Albert Sloman Library 

University of Essex 

PO Box 24  

Colchester CO4 3UA 

 

COVENTRY 

 

Mr W Pine-Coffin  

University of Warwick Library  

Coventry CV4 7AL 

 

DUBLIN 

 

Sue Tucker  

Trinity College Library 

The University of Dublin 

College Street 

Dublin 2 

Ireland 

 

25. List of members of ACLAIIR  
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EXETER 

 

Mr P Auchterlonie 

The Library  

University of Exeter 

Stocker Road 

Exeter EX4 4PT 

 

LEEDS 

 

Ms Suzanne Oakes 

Brotherton Library 

University of Leeds 

Leeds LS2 9JT 

 

LIVERPOOL 

 

Mrs Linden Sweeney 

Aldham Robarts Learning Resource Centre 

Liverpool John Moores University 

Mount Pleasant 

Liverpool L3 5UZ 

 

Ms Chandler 

(former member was Mr Colin Morgan) 

Sydney Jones Library 

University of Liverpool  

PO Box 123  

Liverpool L69 3DA 

 

LONDON 

 

Ms Magaly Báscones  

Amnesty International 

1 Easton Street 

London WC1X 0DW 

 

Dr Geoff West 

Hispanic Section (UGF) 

The British Library 

96 Euston Road 

London NW1 2DB  

 

Mr Alan Biggins 

Hispanic & Luso-Brazilian Council 

Canning House 

2 Belgrave Square 

London SW1X 8PJ 

 

The Library 

Institute of Advanced Legal Studies 

University of London 

Charles Clore House 

17 Russell Square 

London WC1B 5DR 

 

Diana Guthrie 

Comparative Education Librarian 

Library and Information Services 

Institute of Education 

20 Bedford Way 

London WC1H 0AL 

 

Mr Donald Munro 

Institute of Historical Research 

University of London 

Senate House 

London WC1E 7HU 

 

Mr David Carrión 

Instituto Cervantes 

102 Eaton Square 

London SW1W 9AN 

 

Mr Martin Hodgson 

Humanities Library 

King's College London 

Strand 

London WC2R 2LS 

 

Dr Robert Howes  

Visiting Research Associate 
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Department of Portuguese & Brazilian 
Studies 

King's College London 

Strand 

London WC2R 2LS 

 

Gill Turner 

The London Library 

14 St James's Square 

London SW1Y 4LG 

 

Ms Maureen Knight 

Systems & Services - Acquisitions Unit 

London Metropolitan University (City 
Campus) 

Calcutta House 

Old Castle Street  

London E1 7NT 

 

Mr Crispin Partridge 

Humanities and Education Faculty Librarian 

The Learning Centre 

London Metropolitan University (North 
Campus) 

236-250 Holloway Road 

London N7 6PP 

 

Ms Barbara Humphries  

Information Services Department 

LSE Library 

10 Portugal Street 

London WC2A 2HD  

 

Mr Eugene Rae 

The Librarian 

Royal Geographical Society 

1 Kensington Gore 

London SW7 2AR 

 

Mrs Christine Anderson 

Latin American Studies/Romance Studies 

Senate House Library 

University of London 

Malet Street 

London WC1E 7HU 

 

Mr Vladimir Smith 

44 Silverdale 

Hampstead Road 

London NW1 3SE  

 

Patricia Campbell 

The Library 

University College London 

Gower Street 

London WC1E 6BT 

 

MANCHESTER 

 

Dr John Laidlar 

The John Rylands University Library 

The University of Manchester 

Oxford Road 

Manchester M13 9PP 

 

All Saints Library 

Manchester Metropolitan University 

All Saints 

Manchester M15 

 

MAYNOOTH 

 

Ms Regina W. Richardson 

The Library 

National University of Ireland, Maynooth 

Maynooth 

Co. Kildare 

Ireland 

 

NEWCASTLE-u-TYNE 

 

Mr G Shields 
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City Campus Library 

University of Northumbria 

Sandyford Road 

Newcastle-u-Tyne NE1 8ST 

 

University of Newcastle upon Tyne, 

Periodicals, 

Robinson Library 

Newcastle-u-Tyne NE2 4HQ 

 

NOTTINGHAM 

 

Ms D Bragan Turner  

Hispanic Section 

Hallward Library 

University of Nottingham 

Nottingham NG7 2RD 

 

OXFORD 

 

Bodleian Library 

Broad Street 

Oxford OX11 3BG 

 

Mrs Natalie Chaddock-Thomas  

Latin American Centre Library 

St Antony's College 

Woodstock Road 

Oxford OX 2 6JF 

 

Ms Amanda Peters 

Taylor Institution Library 

St Giles 

Oxford OX1 3NA 

 

PORTSMOUTH 

 

Ms Anne Worden 

Languages Librarian 

University of Portsmouth Library 

Cambridge Road  

Portsmouth PO1 2ST 

 

ST ANDREWS 

 

Dr Alice Crawford 

Academic Liaison Librarian (Arts & Divinity) 

University Library 

University of St Andrews 

North Street 

St Andrews   

Fife KY16 9TR  

 

SEAFORD  

 

Mr Tom Roper 

23 Normansal Park Avenue 
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